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Kellemes karácsonyi

ünnepeket és boldog

új évet kívánunk!

Aldebrő, ahol szeretünk élni!



2024. évi anyakönyvi események

Születés:
Biró Júlia

Herczeg Bende Tamás

Szabó Dominik

Macz Vencel

Házasság:
Pál Izolda – Stadler Ernő

Monori Gréta – Bukovi János

Nagy Annamária – Pallagi Zoltán

Csirke Anita Lilla – Domoszlai Dániel

Zsuzsics Éva – Lipkovics Gábor

Haláleset:
Krecz Sándor
Hugli István
Holló József

Jákli Jánosné
Tarnóczi Györgyné

Lefler Imréné
Pék László

Hoff Karl

Évgyűrűk Tegnap

alig hogy április

megtelt rügyekkel,

tegnap volt, csak tegnap:

alig hogy összehúzta

fényfüggönyét a nyár,

tegnap, épp tegnap:

alig szórta be szeptember

aranyszíneivel az erdőt,

gyűjtött október bogyót,

november volt,

tegnap, biztosan tegnap:

a köd nem látszott többé már,

meséket szőtt az éjszaka:

tegnap, épp tegnap,

alig hogy elhaltak

kemény léptei az évnek,

pontosan tegnap:

itt termett a márciusi szél

a díszek, április fésült fűzágakat,

május élesztgette nyári zöldjeit,

tegnap volt, csak tegnap:

alig hogy volt ökörnyál,

alig hogy zúzmara-ékszerek,

elfagytak az utolsó gyümölcsök,

rügyek szóródtak szét:

igen, tegnap volt, biztosan tegnap.
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Tisztelettel köszöntöm  
Aldebrő lakóit, a Krónika olvasóit!

Először is szeretném megköszönni minden kedves lakos-
nak és Aldebrő egyesületeinek, szervezeteinek 2024-ben 
végzett munkáját. Nélkülük és Önök nélkül nem fejlődne, 
nem gyarapodna a település.

Antoine de Saint-Exupéry írta: „Embernek lenni pontosan 
annyit jelent, mint felelősnek lenni. Érezni, hogy a kővel, me-
lyet lehelyez, a világot építi tovább.”

Aldebrőn az elmúlt években számos olyan követ tettünk 
le együtt, amelyekkel a világot építettük tovább. A bölcső-
de építése után átvettük az óvoda működtetését, és Tófalu-
val közösen kiléptünk a társulásból. Az óvoda neve Mosoly-
gó Aranyfürt Óvoda lett, utalva a Debrői Hárslevelűre. 

Országszerte több mint 100 postahivatal zárt be. Jellem-
zően az 1.500 főnél kisebb lakosságú településeken került 
lakat a hivatalokra. Köztük Aldebrőn is. 

A képviselő-testület úgy döntött, hogy a lakosoknak té-
len-nyáron, esőben, hóban kánikulában és hidegben ne 
kelljen várni a postakocsit, amely csak 20 percet töltött 
volna a településen. Ezért a Teleházban kialakítottunk egy 
sarkot a postának.   

A Vörösmarty út 3. szám alatti kertben gyümölcsfákat ül-
tettünk. A következő évben a Hobbi telkeken is további kü-
lönböző gyümölcsfákat ültetünk, így a konyhát 3 év múlva 
el tudjuk látni különféle alapanyagokkal. 

Itt kell megemlítenem, hogy dolgozóink kiváló munkájá-
nak köszönhetően elhoztuk az első díjat Nádudvarról. Azt 
írták az újságok, hogy Aldebrő nem először jár élen „A leg-
szebb konyhakertek” versenyben. A Magyarország legszebb 
konyhakertjei, magyar örökség díjas országos programban 
2024-ben is megmutatta, hogy a svábos rend és tisztaság a 
község kertjeiben is jelen van, nem is akárhogyan. Közösségi 
kert kategóriában az Aldebrő önkormányzata részéről bene-
vezett Vörösmarty út 1. szám alatti Gazdaház kertje országos 
díjban részesült, ezzel hozzájárult a Magyar Nemzet kertkul-
túrájának gazdagításához, hagyományainak ápolásához, ér-
tékeink tovább örökítéséhez. Az 1600 m2-es kertet öten mű-
velik, ötletesen megtervezett, tiszta, szépen gondozott terü-
leten. A megtermelt zöldség és gyümölcs a konyhára, majd 
onnan az iskolások, óvodások, bölcsődések, illetve az idős 
helyi lakosok ebédlőasztalára kerül.

Az országos programban különdíjjal jutalmazták Magyar-
ország Legszebb Önkormányzati Konyhakertjét is, melyet 
2024-ben szintén Aldebrő nyert el. Az ünnepélyes díjátadó 
ünnepséget október 29-én, Nádudvar településen tartot-
ták. A díjakat dr. Feldman Zsolt, mezőgazdaságért felelős ál-
lamtitkár és Sári Kovács Szilvia, a verseny ötletgazda-prog-
ramigazgatója adta át.  

„Az élet olyan, mint a kert: gondoskodni kell róla, hogy szép 
és virágzó legyen.”			         (Arany János) 

 A Német Nemzetiségi Önkormányzat és a Német Nem-
zetiségi Egyesület pályázatának köszönhetően a Gondo-
zási Központ, a Népház, a piac és a régi takarék épületét 
napelemmel és klímával szereltük fel, ami így kiválthatja 
a gázfűtést.

Közös tervek, lendületes hozzáállás
•	 Az óvoda bővítésre szorul, az iskola felújítása reméljük 

minél hamarabb elkezdődik, a konyha rekonstrukciójára 
várjuk a rég megnyert összeget. 

•	 Az Árpád úti kerékpárút folytatására pályázatot adunk 
be újból. Amennyiben nem nyerünk, önerőből fogjuk ki-
vitelezni. 

•	 Igény merült fel urnafal kialakításra is. 
•	 Út és járda javításokat végeztetünk. 
•	 Egyesületekkel karöltve támogatni fogunk egy tiltakozást 

a kőszállítás végre vasúton történő szállítása érdekében.
•	 A Horgásztavak környékén szálláshelyeket alakítanánk ki, 

illetve új lakásokat építenénk. 
A jövő erős és sikeres Aldebrőjét építjük tovább, ahol 

gyermekeink és unokáink is boldogan és elégedetten él-
hetnek. Persze a boldogsághoz hozzátartozik még egy fon-
tos dolog: ez pedig a közösség, amely nélkülözhetetlen 
megtartó erő a hétköznapokban.

Szerencsére 2024-ben a közösségi eseményekben sem 
szűkölködtünk. Számtalan olyan alkalom volt, amikor a te-
lepülés kis és nagy lakói együtt lehettek. 

Hadd emeljek ki néhányat ezek közül: Derelye Fesztivál, 
Fafaragó tábor, Gitár tábor, Rajz és festő tábor, Aldebrői pik-
nik, Szüreti nap, Idősek Napja, Adventi gyertyagyújtás stb. 
Kulturális fesztivált szerveztük, falunapot, családi napot 
rendeztünk, és otthont adtunk számos regionális verseny-
nek és rendezvénynek is.

Remélem a 2025-es év 2024 méltó folytatása lesz. Beval-
lom, engem is rendkívüli elégedettséggel tölt el, amikor lá-
tom, hogy településünk lakóinak könnyebbé válik az életük 
egy-egy új fejlesztésnek köszönhetően. De ugyanígy örülök 
egy új tervnek, ötletnek is, mert a bátor, lendületes hozzá-
állás azt mutatja, hogy az itt élők hisznek abban, hogy meg 
tudják valósítani az álmaikat.

Áldott Békés Karácsonyi Ünnepeket és Boldog 
Új Esztendőt Kívánok Aldebrő minden tisztelt 

Polgárának!

Wingendorf János
polgármester
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Német nemzetiségi önkormányzat
Tisztelettel köszöntöm  

Aldebrő lakóit!
Köszönöm, hogy újra megválasztot-

tak Német Nemzetiségi Képviselőnek. 
Közösen Kléri Erika, Szabóné Lakatos 
Tímea, Kovács András és Birgenstok 
István képviselőkkel a következő öt 
évben is a faluért dolgozunk.

A NNÖ 2024-ben is Aldebrő Köz-
ség Önkormányzatával karöltve dol-
gozott. Minden rendezvényen részt 
veszünk és élelmiszer alapanyagot, 
egyéb eszközöket biztosítunk.

Így színvonalas programokat tu-
dunk szervezni pl: a falu alapításának 
ünnepe, fesztiváljaink.

Az idei Derelye Fesztiválon vendé-
günk volt az Agrár minisztériumból 
Dr Kisérdi Imola asszony vezető kor-
mány-főtanácsos, a Hagyományok-
Ízek Régiók Bíráló Bizottság elnöke és 
kísérője Csányi Bíborka.

Dicséretet kaptunk a HÍR védjegyes 
derelye sütésért és a kulturált rende-
zett környezetért.

Ebben az évben is vendégül lát-
tuk a fafaragó tábor szorgos és ügyes 
kezű résztvevőit, kik gyönyörű al-
kotásokat készítenek egy hét alatt a 
horgásztanyán.

Mindenben segítséget és támoga-
tást nyújtunk. Az Edle Blumen tánc-
csoportnak, Singer Kranz énekkarnak, 
az Iskolának, Gitár tábornak, Művész 
tábornak, Idősek világnapján, Adven-
ti gyertyagyújtás, karácsonyi koncert.

Szüreti napunkon vendégül láthat-
tuk Rierpl Erika az ÉMNÖSZ iroda ve-
zetőjét. Másnap körbe vezettük és 
megmutattuk neki Aldebrőt, elnyerte 
tetszését a falu rendezettsége.

A NNÖ és a NN Egyesület pályázato-
kon is részt vett.

Nyertes napelemes pályázat kerete-
in belül létesült napelem az Arany Já-
nos 2.  Népház, Polgárőr helység és a 
Gondozási központ, így energiataka-
rékos és költség hatékony az épületek 
fűtése.

Rendezvény pályázat felhasználása 
a derelye fesztiválon.

Népiruha pályázat lehetőséget 
adott új blúzokat készíttetni.

2025-ben is megtartjuk rendezvé-
nyeinket, melyre várjuk a falu lakossá-
gát.

A Német Nemzetiségi Egyesület  
nyertes pályázatai 2024-ben

1. NCIV-KP-1-2024/1-000103 – 800.000 Ft.
Német Nemzetiségi Egyesületünk a 2024. évi költségvetési működési tá-

mogatás pályázat segítségével lehetőséget kap, hogy munkánkkal ápoljuk 
a nyelvünk, kulturális hagyományaink, szellemi és tárgyi örökségünk fenn-
maradt értékeit, ezzel hozzájáruljunk Magyarország kulturális sokszínűsé-
gének megtartásához. Tevékenységeink elősegítik nemzetiségünk önazo-
nosságának megőrzését, kulturális értékeinek megismertetését hazánk 
más nemzetiségeivel, valamint a generációk közötti értékmegőrzést és ha-
gyományápolást is előirányozzák. 

2. NBER-KP-1-2024/1-000059 – 2.500.000 Ft
A Német Nemzetiségi Egyesület "energiahatékonyságot elősegítő beru-

házási, felújítási és karbantartási tevékenységek 2024. évi költségvetési tá-
mogatása" pályázati kiírásra benyújtott projekttervével, energetikai fejlesz-
tést valósított meg az Aldebrő, HRSZ 237, Vörösmarty út 2. szám alatt talál-
ható ingatlanon. A fejlesztés napelem telepítést és fűtés kiegészítést (klí-
ma) tartalmaz, melynek költsége 5.563.870 Ft, a projekt terhére 2,5 millió Ft. 
Az épület rendszeres helyszíneként szolgál az egyesületünk által szervezett 
német nemzetiségi programoknak.

Birgenstok István Ernő
Német Nemzetiségi Egyesület elnök

A következő évre is a Német Nemze-
tiségi Önkormányzat és Aldebrő Köz-
ség Önkormányzata meghirdeti a Né-
met Nemzetiségi Régiós borversenyt.

Áprilisban az Észak Régiós Német 
Nemzetiségi találkozót, melyet az 
ÉMNÖSZ támogatásával és Kerecsend, 
Kompolt, Kápolna, Iklad, Kerepes, 

Szendehely, Pilisborosjenő, Berkenye 
részvételével együtt tervez.

Kívánunk a falu lakosságának Áldott 
Békés Karácsonyt és sikerekben, 

egészségben gazdag Új Évet!

Juhász Józsefné
   NNÖ-elnök

4



Adventi várakozás
Számunkra, keresztények számára az advent az év egyik legszebb idő-

szaka. A karácsonyi várakozás ideje, alapgondolata hitünk egyik szent 
titka, amit csupán ésszel nem tudunk megérteni. Hiszen a láthatatlan, 
mindenható Isten közénk érkezik. Tette ezt 2000 éve, s teszi ezt ma is. 
Erre utal az adventus, eljövetel kifejezés is. 

A modern ember számára sokszor kényelmetlenül hangzik a várako-
zás. Nem örömteli, hiszen manapság mindent készen és azonnal szere-
tünk megkapni. Rendelkezésre áll minden, amit akarunk. Ez a fogyasz-
tói szemlélet. Az emberi lélekre s így az Istennel való kapcsolatunkra 
is árnyékot vet. Közben elfelejtkezünk az emberi természettel és a vilá-
got működtető természeti törvénnyel is összhangban lévő igazságról: 
az igazán fontos és értékes dolgok a várakozás alatt érlelődnek meg szá-
munkra.

Ekkor van a téli napforduló ideje is, melynek üzenete nem más, mint-
hogy Isten a valódi világosság. Életünk teljessége és öröme, aki egyedül 
képes megtölteni szívünket.

Advent 4 vasárnapja, a 4 gyertya lángja segít nekünk ünneplőbe öl-
töztetni lelkünket, hogy aztán karácsonykor, letéve a hétköznapok ter-
heit, gondjait-bajait, elidőzzünk Jézus és szeretteink körében. Töltekez-
ve Isten szeretetével. Ráébredhetünk ilyenkor arra, hogy Isten előbb 
szeretett minket, s az Ő szeretetet az, ami képes bennünket folyamato-
san jobbá és jobbá tenni.

Egyházközségünk nevében kívánom mindnyájunknak, hogy csatla-
kozzunk Máriához a várakozás ideje alatt, s az Isten Fiának érkezése te-
gye teljessé életünket és szeretetünket Isten és embertársaink iránt.

Keresztény testvéri szeretettel és tisztelettel:

az aldebrői egyházközség

Csopják Attila

KÍVÁNSÁG
Azt kívánom: minden nap
Karácsony legyen,
Azt kívánom: Minden szív
Legyen Betlehem!
Azt kívánom: égi hang
hassa lelkemet át,
Zengjek néked, Jézusom
Hálát s hozsannát!

Gárdonyi Géza

Karácsonyi ének
Mily ragyogó fény árad az éjben!
Betlehem úszik fény özönében.
Égi csodának nyílt meg az ég!
Szent örömöt zeng angyali nép:
Megszületett a Jézus!

Ébred a pásztor mennyei szóra,
Álmainál szebb drága valóra:
Menjetek! Ó, hol glória zeng,
S a kicsi hajlék fénybe dereng:
Megszületett a Jézus!

Rendül a szív az égi jelekre,
Szent öröm az, mely általölelte,
S mintha a föld is zsongna imát,
Mintha susogná fű, fa, virág:
Megszületett a Jézus!

A szívünk is gyúljon örömre,
S zengjen az Úrnak hálaimát!
Szent fia köztünk itt van örökre,
Megszabadítva már a világ:
Megszületett a Jézus!
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A Tarna-völgye nyugodt ereje: 
az Aldebrői Iskola

A hosszú nyári szünidő után sokan izgatottan várták 
már a tanévnyitót, mely igazi népünnepéllyé sikeredett  
ismét Aldebrőn. Igazán jóleső érzés volt látni a lelkes di-
ákokat és az őket nagy számban elkísérő szülőket, akik 
az iskolai műsor felemelő pillanatai között nyugtázhatták 
magukban, hogy gyermekeik jó helyen vannak itt! 

Az első hetek eltelte után aztán bebizonyosodott, hogy 
helyes döntés volt iskolánk maximálisan felvehető tanuló-
létszámát két éve 180 főre emelni, mert az idei tanév ok-
tóber 1-jei kimutatása alapján 177 gyermek jár intézmé-
nyünkbe. A létszám megoszlása a következő: 1. osztály: 
23 fő, 2. osztály: 21 fő, 3. osztály: 16 fő, 4. osztály: 22 fő, 
5. osztály: 22 fő, 6. osztály: 25 fő, 7. osztály: 22 fő, 8. osz-
tály: 26 fő. Továbbra is töretlen tehát a bizalom iskolánk 
iránt szerte a Tarna-völgyében, hiszen a helyi aldebrői és 
tófalui tanulókon kívül Verpeléttől Nagyútig járnak gyere-
kek ide. A 2024/25. tanév pedagógusai: Pék Erika (tagin-
tézmény-vezető), Csulák Ibolya (1. osztály osztályfőnök), 
Kállai Ilona (2. osztály osztályfőnök), Darányiné Csintalan 
Márta (3. osztály osztályfőnök), Tóthné Vágner Ildikó (4. 
osztály osztályfőnök), Szeverényi Éva (5. osztály osztályfő-
nök), Bodnár Andrea (6. osztály osztályfőnök), Inklovicsné 
Sneider Judit (7. osztály osztályfőnök), Darányi László (8. 
osztály osztályfőnök), Tóthné Horváth Györgyi (matemati-
ka – digitális kultúra tanár), Kincs Gyöngyike (ének tanár), 
Perge Krisztina (fejlesztő pedagógus), Gnándt Ágota (di-
gitális kultúra tanár), Vámos György (hittan tanár és nap-
közis nevelő). Iskolatitkárként a legújabb gyermekével tá-
volléten levő Váczy Fanni helyett ismét Milibákné Rémik 
Zsuzsanna látja el a teendőket, takarítóként Jerics Irén és 
Marczin Enikő, karbantartóként pedig Bene Csaba tarto-
zik dolgozói állományunkba. Az egykor jól kitalált épü-
letnek köszönhetően szoros együttműködésben dolgoz-
hatunk az önkormányzat által fenntartott könyvtár lelkes 

munkatársaival, Balogh Anitával és Pásztor Szilviával, akik-
re mindig számíthatunk a különböző programok megva-
lósítása során. 

Az iskola elektromos hálózatának tavaly nyári, Egri Tan-
kerületi Központ általi felújítása óta jelentősebb tárgyi be-
ruházás nem történt, de nagyon várjuk már az Aldebrő 
Községi Önkormányzat TOP plusz pályázatának megva-
lósítását, mely bruttó 311 millió forint értékben az iskola 
energetikai korszerűsítését célozza meg. 

Iskolánk tanulói aktívan részt vesznek a községi ünnep-
ségeken: Aldebrőn a Derelye Fesztiválon majd a Deb-
rői Hárslevelű Szüreti Napon külön műsort adtunk, Tófa-
luban az október 23-ai ünnepségen szerepeltek szépen 
diákjaink, hamarosan pedig az aldebrői adventi gyertya-
gyújtáson jelentkezünk ünnepi összeállításunkkal. Műso-
raink során nagy segítségünkre vannak zeneiskolásaink. A 
LírArt Zeneiskola immár ötödik éve működtet telephelyet 
intézményünkben, ahol a gyerekek több hangszer közül 
választhatnak kedvükre valót. Idén furulya, zongora, gi-
tár, citera, hegedű hangszereken zajlik a képzés. A tansza-
ki hangversenyek minden ősszel és tavasszal megrende-
zésre kerülnek a zeneiskola által, ahol bepillantást nyer-
hetünk a zenész növendékek zenei tudásába, ezen kívül 
a zeneiskolai tanulók az iskolai és községi ünnepségek ál-
landó résztvevői. 

Vámosi László
igazgató
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A Mosolygós Aranyfürt Óvoda 
mindennapjairól

A 2024/2025-ös nevelési évet új néven indította az óvo-
da: Mosolygós Aranyfürt Óvodaként működik tovább in-
tézményünk. 2024. augusztus 15.-től önálló intézmény-
ként folytatta működését Aldebrő és Tófalu Községek In-
tézményfenntartó Társulás fenntartásával.

Óvodánk 60 fő gyermek befogadására alkalmas. Ja-
varészt a két településen, Aldebrőn és Tófalun született 
gyermekek járnak intézményünkbe, de az elmúlt évek-
ben a környező településekről is egyre többen szeretnék 
a mi óvodánkat választani, ami az óvoda gyermekekre vo-
natkozó létszámában is megmutatkozik: jelen pillanatban 
47 fő, és ez, egy kis vidéki óvoda szempontjából nagyon 
jónak mondható. Csoportjainkban, a Pillangó csoportban 
és a Katica csoportban fedezik fel a gyerekek mesék és já-
tékok csodálatos birodalmát, az óvodai élet varázslatait. A 
Pillangó csoportban 2.5-4 éves gyermekek járnak, míg a 
Katica csoportban 4.5-6 évesek. 

4 szakképzett óvodapedagógus, 1 pedagógiai asszisz-
tens és 2 dajka néni képezi az intézmény humán hátte-
rét. Külső szakmai segítsége intézményünknek a terüle-
tileg illetékes szakszolgálat, ahol fejlesztő pedagógusok, 
pszichológusok segítik a munkánkat. Nagy örömünkre, 
van logopédiai ellátás az intézményünkben, amit hely-
beli logopédus lát el, aki heti egy alkalommal egy egész 
délelőttöt foglalkozik a gyermekekkel. Két szakképe-
sített gyógypedagógus segíti még a munkánkat, akik 
szintén kijárnak az óvodába. Szerencsésnek mondhat-
juk magunkat, mert sok városi óvodában nincs ekkora és 
ilyen szakképzett ellátás.

Idei nevelési évünket 46 kisgyermekkel kezdtük szep-
temberben. A Katica csoportban 13 kisgyermek kezdte a 
nagycsoportosok varázslatos életét, 13 kisgyermek pedig 
a Pillangó csoportban. Pár hónap alatt lett még új óvodá-
sunk, és sokan jelezték, hogy januártól szeretnék igénybe 
venni az óvodai ellátást.

18 kisgyermek ballagott el tőlünk, és kezdte meg iskolai 
tanulmányait szeptemberben.

11 új kicsi gyermek érkezett szeptemberben a pillangó 
csoportunkba. Vannak, akik a bölcsödéből, vannak, akik 
családból érkeztek hozzánk, de elmondható, hogy a kez-
deti sírások ellenére már minden kisgyermek szívesen, 
mosolyogva jön óvodába.

A Katica csoportunkban 18 tankötelessé váló kisgyer-
mek készülődik az iskolára, ami nem kis feladat mindan�-
nyiunk számára. Óvodánk élménypedagógiai szemléle-
te és a játékosság folyamatos biztosítása, lehetőséget te-
remt arra, hogy minden gyermek a számára megfelelő 
módon és időben fejlődhessen, és észrevétlenül sajátít-
hassa el az iskolai élethez szükséges tudást. 

Nagy örömünkre, egy névtelen felajánlásból hinta és 
mérleghinta került telepítésre óvodánk udvarára. A játé-
kok telepítését, összeszerelését az önkormányzat dolgo-
zói végezték, és a homokozó is feltöltésre került friss ho-
mokkal. Itt is szeretnénk megköszönni a névtelenséget 
kérő felajánlónak, a Polgármester Úrnak: Wingendorf Já-
nosnak, és az önkormányzat dolgozóinak! 

A nevelőtestület bevonásával a nyáron elkészítettük Pe-
dagógiai Programunkat „Modern Néphagyomány Őrzők” 
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címmel, melyben a néphagyományok ápolása, azok oly 
módon történő átadására helyeztük a hangsúlyt, amely il-
leszkedik, és érthető a mai modern világban felcseperedő 
gyermekek számára. A foglalkozások gyermeki természet-
re alapozott tevékenykedtetések által szerzett tudást tá-
mogatják, ezzel erősítve a gyermekek hagyomány- és ha-
za-szeretetét. Az óvoda környezeti, szociokulturális hátte-
rére alapozva, egyéni arculatot kialakítva átdolgozásra ke-
rültek az intézmény alapdokumentumai is.

Az óvodai életet szorosan átszővi a települések rendez-
vényei, hagyományai, programjai, így idén is, mint min-
den évben készültek óvodásaink az Aldebrői Szüreti Na-
pokra. Vidám és szórakoztató, az esemény hangulatához 
illeszkedő népi gyermekdalokkal, tánccal léptek színpad-
ra az ovisok. 

Az óvodai életet színesítve részt vettünk a Mesefa moz-
galomban, és a Mosolyséta mozgalomba is. Állatvédelmi 
témahetet tartva oklevélben részesült az óvoda.

Aranyos köszöntő műsorral fejeztük ki tiszteletünket a 
település szépkorú lakói felé.

Interaktív előadást és bűvész előadást szerveztünk a 
gyerekek nagy örömére. Az elkövetkező időben pedig 
Planetáriumi vetítés lesz az óvodában. Szervezzük a kará-
csonyi fotózást is az óvodás gyermekeknek. 

Örömmel fogadtuk a szülők részéről, óvodai életünkbe 
történő aktív bekapcsolódást, kezdeményezéseket. Ilyen 
volt a tökfaragás, Mindenszentek előtt és a Márton nap-
hoz kötődő lámpás felvonulás is. 

Készülünk az elkövetkezendő meghittebb ünnepeink-
re is: Mikulást várunk, az Adventi időszakban mézeskalá-
csot sütünk. 

A pár éve hagyománnyá avanzsált „Adventi készülődés” 
munkadélutánunkra is sort kerítünk idén is, amikor is, a 
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szülőkkel közösen barkácsolunk, karácsonyi asztaldísze-
ket, kopogtatókat készítünk. A karácsonyt pedig, lehető-
ségeink szerint igyekszünk varázslatossá tenni óvodása-
ink számára. 

Egy nagyon kedves Aldebrői házaspár, Krock Rita és 
Krock Werner látogatott el az óvodánkba, és ajándékok-
kal lepték meg az ovis gyermekeket az adventi időszak kö-
zeledtével. 

Minden jeles napot, néphagyományt megismertetünk a 
hozzánk járó gyermekekkel úgy, hogy a projekthetek adta 
színes lehetőségeket kihasználva számukra érthető mó-
don mutatjuk be azokat, és a tudás elsajátításához, elmé-
lyítéséhez különböző tevékenységeket biztosítunk.  

Baráthné Németh Éva, Óvoda igazgató
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Betekintés a 
bölcsőde életébe
Szeptemberben kezdtük a 3. nevelési évet a bölcsődé-

ben. A korábbi bölcsődevezetőt, Anitát már megismer-
hette a közösség és az sem titok, hogy mire megjelenik ez 
a cikk, addigra ő már újszülött kisbabáját tarthatja a kar-
jában. Innen is boldogságot és sok örömöt kívánunk ne-
kik! A helyére én kerültem, engem még nem sokan ismer-
nek, ezért bemutatnám magamat. Kovács Katalin vagyok, 
nemrégen költöztünk Aldebrőre a családommal. Három 
gyermekünk van, nagylányaink 2. osztályba járnak, kisfi-
unk most kezdte az óvodát. Kisgyermeknevelő végzettsé-
gem van és nagyon szerettem volna bölcsődében dolgoz-
ni újra, amire most adódott lehetőség és örömmel éltem 
is vele. Brigivel, a dadussal hamar összeszoktunk és a gye-
rekekkel is gyorsan összebarátkoztunk.

A bölcsőde az előző évekhez hasonlóan működik, nagy 
népszerűségnek örvend. 3 kisgyermek maradt tavalyról, a 
többiek elballagtak, elkezdték az óvodát. A létszám feltöl-
tése idén is fokozatos, a beszoktatás ütemében zajlik. Re-
méljük, akik tőlünk mentek, könnyebben vették a közös-
ségbe kerülés nehézségeit és hamar beilleszkedtek az új 
környezetbe.

Bölcsődei nevelőmunkánk a családi nevelésre épül, 
olyan szemlélettel és módszerekkel működik, amelyek 
biztosítják a családi nevelés elsődlegességét. Ennek alap-
ja a szülők és köztünk lévő kölcsönös bizalom, illetve tisz-
telet, továbbá a rendszeres, napi szintű kommunikáció.  
Az egyik legfontosabb feladatunk a gyermekközpontú, 
szeretetteljes bölcsődei légkör kialakítása, mely által a 
kisgyermekek biztonságban, jól érzik magukat, önfeled-
ten játszhatnak. Alapvető szempont, hogy a kisgyermek 

számára élményt nyújtó, részvételre motiváló, tanulási ta-
pasztalatokat biztosító legyen minden nap.

A közösségi szokásokat a bölcsődébe lépéstől próbál-
juk elfogadtatni a gyerekekkel. A csoport életét, napirend 
és hetirend szabályozza, emellett rugalmasság jellemzi, az 
intézményi működés keretein belül. A tevékenységeket, 
foglalkozásokat, meséket, dalokat, mondókákat igyek-
szünk az évszakok, aktuális ünnepek témájában szervez-
ni, összeválogatni, hogy a gyermekek megismerkedhes-
senek környezetükkel, szokásainkkal.

A bölcsődében arra törekszünk, hogy a kisgyermekek-
nek nyugodt légkört, családias hangulatot biztosítva tá-
mogassuk önállóságra való törekvéseiket. Játékos formá-
ban bővítjük tudásukat, teret adva kíváncsiságuk kielégí-
téséhez, nevelési és gondozási folyamatokban egyaránt 
érvényesítve pozitív szemléletű nevelési elveinket.

„Gyermekekkel foglalkozni minden bizonnyal a leghálá-
sabb munka, ami a földünkön osztályrészünkről jutott, de 
saját tökéletességünket is ez mozdítja előre.” Brunszvik Teréz

Kovács Katalin
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Ugye ismeritek a decemberben 
pompázó növények legszebbikét, a 
skarlátvörösen virító mikulásvirágot?

Hogy miért mikulásvirág a neve?
Talán azért, mert nem is az igazi vi-

rágainak, hanem a sziromszerű fel-
leveleinek a színe hasonlít a Mikulás 
palástjának és sipkájának a színéhez, 
és mert származási helyén, a Földkö-
zi-tenger és a trópusok vidékén ép-
pen ilyen tájban, Mikulás-járás idején 
izzik a legszebben. A decemberi ün-
nepi asztalok cserepes díszét sok he-

lyen a "szent éj virágának" vagy "ka-
rácsonyéj lángjának" nevezik. A világ 
sok táján, de elsősorban Észak-Ame-
rikában ugyanolyan szorosan kap-
csolódik a decemberi ünnepekhez, 
mint nálunk a fenyő vagy az északi 
népeknél a fagyöngy. Származásá-
nak helyén hatalmas bokorrá vagy 
fává is terebélyesedik, fellevelei több 
hónapon át vöröslenek. Mexikóban 
karácsonykor mikulásvirágágakkal 
köszöntik szeretteiket és barátaikat 
az emberek.

Mészely József: 
A mikulásvirág igaz meséje

Egy réges-régi mexikói legenda 
szerint hajdanában útszéleken és tró-
pusi pusztákon tenyésző leveles kóró 
volt ez a manapság oly szépnek tar-
tott virág. Egy kis parasztlány a kará-
csonyi éjféli misén szerette volna va-
lamivel megajándékozni a jászolban 
nyugvó szegények királyát, a Jézus-
kát. Ez a kislány olyan szegény volt, 
mint a templom egere. Semmije sem 
volt, amit odavihetett volna a Kisded 
jászlához. Erre gondolva szégyené-
ben elpityeredett, és láss csodát, hir-
telen szivárványló fényesség jelent 
meg fölötte egy egész angyalsereg-
gel. Az angyalok közt a legbölcsebb 
azt tanácsolta a sírdogáló lánynak, 
hogy gyűjtsön csokornyi leveles kó-
rószálat, és azt vigye magával az éjféli 
misére. A kislány hallgatott az angyal 
tanácsára, szedett egy nagy csokor 
leveles kórószálat. Amikor belépett az 
ünnepi díszben pompázó templom-
ba, sokan összesúgtak a háta mögött, 
mások kinevették, sőt, meg is dorgál-
ták: miért merészkedett olyan ékte-
len értéktelenséggel a kis Jézus jász-
lához járulni?! De ekkor megint csoda 
történt. Mindenik leveles kórószál he-
gye izzani, parázslani kezdett, skarlát-
színű lángra lobbant a kislány kezé-
ben. Az emberek, akik tanúi voltak a 
csodának, térdre borultak. A kislány 
pedig büszkén vitte ajándékát Jézus-
ka jászlához.

Mexikóban azóta "karácsonyéj 
lángjának" nevezik a mikulásvirágot.
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Aldebrőn 29 éve rendszeresen hét-
főn délután működik a nyugdíjas 
klub.

2024.évben is az előző programok-
hoz hasonlóan tartottuk a klubnapo-
kat. A programok tervezését a tagok, 
a községi és a megyei rendezvények 
figyelembevételével állítottuk össze.  

Minden évben számos helyre kap 
meghívást a kórus, aminek szíve-
sen teszünk eleget. Kórustalálkozón 
voltunk: Kápolna, Kompolt, Heves, 
Kisnána és Nagyút községben.

Megyei rendezvény szervezésében: 
Pétervásárán kórusfesztiválon lép-
tünk fel. Szilvásváradra kirándultunk, 
ahol a helyi nevezetességek bemu-
tatására került sor. Színházban 2 al-
kalommal voltunk, ahol megnéztük” 
Házasságszerző” valamint „ Ők tud-
ják mi a szerelem” vígjátékokat. Tánc-
találkozón voltunk Gyöngyösön. Me-
gyei nyugdíjas bálon vettünk részt 
Hatvanban. Verpeléten:” Ki MIT TUD”-
on léptünk fel.

Idősek Világnapján vettünk részt 
Egerben a Sportcsarnokban.

Idősek Világnapi műsorban léptünk 
fel Ivád községben.

Községi rendezvényen a 
„DERELYEFESZTIVÉL” aktív részesei 
voltunk, derelyét sütöttünk, hogy 
ezzel is hozzájáruljunk a fesztivál si-
keréhez.

A szüreti napon a „ Vadvirág kórus” 
szüreti dalokat énekelt. Ezen a ren-
dezvényen vette át több klubtagunk 
”A legszebb konyhakert” kategóriá-
ban az oklevelet és ajándékot.

ÉLETFA NYUGDÍJAS KLUB

Az előző évekhez hasonlóan 2 al-
kalommal Hajdúszoboszlón töltöt-
tünk gyógykezeléssel egybekötött 
pihenést.

Több alkalommal voltunk Egerben 
a „ Nyugdíjas Moziba”, ahol nagyszerű 
filmek megtekintésében van részünk.

A Miniszterelnökségi Hivatal elindí-
tott az idősek mozgásával kapcsola-
tos programot „Gyalogló Klub” néven. 
A programhoz mi is csatlakoztunk, és 
a közös gyaloglás nagy élményt je-
lent számunkra.

Egerben kirándulást szerveztünk és 
a város nevezetességeit néztük meg.

Ez évben 2 alkalommal ”Batyus
bálon” roptuk a táncot.

Köszöntöttük a névnaposakat és a 
születésnapot ünneplő: Simai Mihályt.

Nagy megtiszteltetés számomra, 
hogy a Nyugdíjasok Országos Szö-
vetsége: az idősek érdekében évek 
hosszú során át kifejtett áldozatos és 
eredményes támogatói tevékenysé-
ge elismeréseként és köszöneteként 
„Aranykoszorús Éremdíj” kitüntetést 
adományozott.

Búcsúztunk, alapítótagunktól: 
Lefler Imrénétől, aki nagyon sokat 
tett a klub érdekében és nagyon ak-
tív tagja volt.

Várjuk az új tagokat, akik szívesen 
csatlakoznának a közösséghez és a 
közös programok részesei lenni.

A következő évre is nagyon jó prog-
ramokat állítunk össze.

Szabó Erzsébet
klubvezető
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I. Aldebrői PIKNIK
Megrendezésre került az I. 

Aldebrői PIKNIK. A horgásztanya 
adott otthont ennek a családias ren-
dezvénynek. Igyekeztünk egy iga-
zán "piknikes" hangulatot megte-
remteni, amit a visszajelzések és a 
képek alapján úgy gondoljuk sike-
rült megvalósítanunk. Szerettünk 
volna helyi tehetséges, feltörekvő 
gyerekeknek biztosítani bemutatko-
zási lehetőséget,Veres Lili és Balogh 
Ramóüna táncbemutatkozójukkal 
színesítették a délutánt. Reméljük jö-
vőre több tehetséges ifjúnak lesz bá-
torsága megmutatni kicsi falunk szá-
mára a bennük rejlő tehetséget.

A piknik zenei fellépője a SASokk2 
zenekar volt, akik feldolgozásokat 
játszottak hegedű, gitár és cajon 
dob kíséretével. Nagyszerű hangu-
latot teremtettek, még egy kis tánc-
ház is kerekedett a koncert végén. 
Mindez nem sikerült volna ilyen jól 
az aldebrői lakosok, barátok összefo-
gása nélkül.

Köszönjük:
-Aldebrői Önkormányzatnak, Wingendorf János polgármester úrnak a lehető-

séget, hogy támogatta a rendezvény megvalósításában!
-Aldebrői Szabadidősport Klubnak, Pásztor Szilvinek, Márton Szaninak, Már-

ton Misinek, Zázrivecz Ricsinek, hogy színesebbé tették a rendezvényt. A 
sporteszközöknek köszönhetően a gyerekek igazán jól érezték magukat.

-Szebeni Györgyinek a sok csodás arcfestét!
-Lakatos Szabó Tímeának és Bózsár Jánosnak a technikai segítségeket!
-Ide Süss Pékségnek a friss kenyereket!
-Gubi Kapitányak az istenien finom szörpöket!
-Tóth és Tóth borászatnak a borokat, ami a fesztivál bora lett! :) (2023.Csillag)
-Nagyné Balogh Irénnek és az Édenkert Fagyizónak a lekvárt!
-Veres Lilinek és Balogh Ramónának a szuper hip-hop produkciót!
-SASokk Zenekarnak a fantasztikus koncertet!
-Tarnóczi Lórántnak a kiválló hangosítást,az esti zeneszolgáltatást és a sok se-

gítséget!
-Tarnóczi Ferencnek a raklapok szállítását és szerzését!
-Dr. Hangrád Istvánnak az utolsó pillanatban a nagy bálákat!
-Herczeg Tamásnak és családjának a pakolást, kínálgatást és a fotófalhoz a fa-

anyagot!
- Kovács Bandusnak és családjának az egész napos segítségét , pakolást, díszí-

tést, kínálgatást és a raklapokat!
Bízunk benne, hogy jövőre ismét találkozunk!

Hozman Gergő
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VII. Debrői Gitárnapok
Immáron hetedik alkalommal ren-

deztük meg a Debrői Gitárnapokat, 
amely a magyarországi klasszikus gitár 
életében is egy kiemelkedő fesztivál. A 
három koncert során több mint 300 fő 
vett részt a legkisebbektől az idősebb 
generációig. A szakmai közönség mel-
lett megszólítottuk a koncertekre nem 
járó közönséget is.

A három nap során napközben Csáki 
András Liszt Ferenc díjas gitárművész 
tartott mesterkurzusokat, emellett pe-
dig gitárzenekari próbák zajlottak Fel-
legi Dávid gitárművész vezetésével. A 
zenekarba 12 fő klasszikus gitáros je-
lentkezett.

Az első koncerten Bress Bálint és Tát-
rai Farkas gitárművészek - a Liszt Fe-
renc Zeneművészeti Egyetem doktori 
iskolájának hallgatói- , kápráztattak el 
bennünket virtuóz játékukkal. A szóló 
darabok mellett gitárduókkal is készül-
tek a fellépők és rövid ismertetőt is tar-
tottak a közönség számára a klasszikus 
gitárirodalomról.

A második estén a Duo Musiciens 
Libres hárfa-gitár duó - amelynek tag-
jai Razvaljajeva Anasztázia és Környei 
Miklós művészek - adott koncertet. Az 
est helyszíne a Feldebrői Római Kato-
likus Templom volt. A művészek prog-
ramját Granados, Scarlatti, Albéniz, 
Boccherini és De Falla alkották.

A zárókoncert első felében a gitár-
zenekarban résztvevő fiatal művészek 
adhattak koncertet, majd ezt követ-
te a gitárzenekari program, Fellegi Dá-
vid vezényletével. Az ünnepélyes gála 
hangversenyre nagyon sokan elláto-
gattak és nagy médiajelenlét övezte. 
A helyszín az Aldebrői Római Katolikus 
Templom volt, de lehetőséget biztosí-
tottunk a templomkertben kivetítést is.

Mindhárom koncertünket nagy fi-
gyelemmel fogadták a helyi és az ide-
látogató vendégek. Ezúton is hálásan 
köszönjük a Gitárnapok minden tá-
mogatójának a segítséget és a támo-
gatást!

2025-ben is várunk minden kedves 
érdeklődőt a VIII. Debrői Gitárnapok-
ra, melynek időpontja: 2025.07.18-20.

Bögös Dániel és Veres Tünde 
szervezők
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Szüreti 
nap

Aldebrő Község Önkormányzata és 
Német Nemzetiségi Önkormányzata 
szervezésében szeptember 7-én ke-
rült megrendezésre a Debrői Hársle-
velű Szüreti Nap.

A hagyományoknak megfelelően, 
reggel 8 órától vette kezdetét a sütés-
főzés a Piactéren. 

A legkisebbeknek az idén sem ma-
radhatott el Herczeg Flóra Ringató 
című gyermekkoncertje.

A Mosolygós Aranyfürt Óvoda 
aldebrői és tófalui óvodásaitól zenés 
szüreti összeállítást láthattunk.

Vámosi László, az iskola igazgatója 
hangszerbemutatót tartott. A hang-
szereken szebbnél-szebb dallamok 
szólaltak meg előadásában.

Az ebéd elfogyasztása után Tarnai 
Kiss László énekművész lépett szín-
padra, akitől magyarnótákat és nép-
szerű slágereket hallhattunk. A kö-
zönség lelkesen énekelt egy-egy is-
mert nótát a híres előadóval.

Balogh Ramóna és Veres Lili, az is-
kola 5. osztályos tanulói, táncproduk-
cióval kápráztatták el a nézőket. 

Őket követte a színpadon az Ikladról 
érkezett Rebelein kórus. Előadásuk-
ban német dalok hangzottak el.

Vámosi László és a LírArt zeneisko-
la növendékei rendszeres fellépők te-
lepülésünk rendezvényein. A műsor 
különlegessége volt az a lakodalmas 
összeállítás, amelyek a menyasszony 
kikérésétől egészen a lakodalom vé-
géig mutatta be, milyen dalokat éne-
keltek ezen jeles eseményen a falvak-
ban, így Aldebrőn is.

A Singerkranz énekkar Faragó-Szép 
Ilona vezetésével, többszólamú né-
met dalokat adott elő. Az ismertebb 
dallamok magyarul is felcsendültek, 
melynek előadásába a lelkes közön-
ség is bekapcsolódott.

A minden évben népszerű „Fröccs-
ivó verseny” majd a „Legszebb kony-
hakertek” verseny eredményhirdeté-
se után Scheigl József pánsíp és a Vi-
dám Dalkör ének műsora szórakoz-
tatta a jelenlévőket. 

A délután folyamán színvonalas 
szüreti műsort hallhattunk a helyi 
Vadvirág Kórus, a kápolnai Margaré-
ta Népdalkör, valamint a káli Lizinka 
citerazenekar és a nagyúti Andrássy 
Katinka Nyugdíjas Klub előadásában.

Az Edle Blumen tánccsoport au-
tentikus német néptáncot és német 
népzenére készített koreográfiát 
adott elő, melyet Kada-Wingendorf 
Lilla készített.

A rendezvény ideje alatt a gye-
rekek kézműves foglalkozáson ve-

hettek részt a „Könyvtár Kuckóban”, 
Pásztor Szilvia és Balogh Anita veze-
tésével. Szebeni Györgyi csillámteto-
válást készített. A Történelmi Emlék-
parkban lovaglási lehetőség várta az 
érdeklődőket. 

A gyerekek körében nagy tetszést 
arattak a „Népi játszótér” játékai, me-
lyek a rendezvénytéren lettek felál-
lítva, sok vidám percet okozva mind-
azoknak, akik kipróbálták.

Az esti koncert hangulatáról 
Cosombolis gondoskodott.

Az idei másik sztárvendég B. Tóth 
László, az ország első számú és legré-
gebbi diszkósa volt, aki anno Magyar-
ország legnépszerűbb rádiós műso-
rát, a Poptarisznyát vezette. Műsorá-
val igazi retródiszkó hangulatot te-
remtett a táncolni vágyó fiatalabbak-
nak és idősebbeknek egyaránt.

Tartalmas, szórakoztató progra-
mokon vehettek részt a helyi és más 
településről érkezők az idei rendez-
vényen is.                              Pék Erika
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Sportklub
„A mozgáshoz úgy közelíts, ahogy az élethez: lelkesedés-

sel, örömmel és hálával. Mert a mozgás az élet, az élet pedig 
mozgás. Mindkettőtől azt kapod, amit beleteszel."

Ron Fletcher

Lelkesedéssel, örömmel és hálával zárjuk mi is a 2024-es 
évet, pont mint fent.

Mozgalmas hónapok vannak mögöttünk, és az élet 
tényleg úgy jó, ha pörög, szóval sorolom.

Januárban jóllakottuk a tagokat: hagyományőrző 
lángossütést tartottunk a Népházban. Ez az esemény az 
egyik legkedvesebb "családi rendezvényünk", évindító 
program, ahol közösen átbeszéljük a terveinket és egyez-
tetjük az általában összeegyeztethetetlen naptárainkat. 
Februárban farsangoltunk, márciusban majd megfagy-
tunk, úgyhogy csak visszafogottan kirándultunk. Az április 
általában a Te Szedd! önkéntes szemétszedési akció köré 
szerveződik, melyet az idei évben is sikeresen lebonyolí-
tottunk az önkormányzat, a vadászok, horgászok, polgár-
őrök és a lelkes lakosok közreműködésével. Első nagy ren-
dezvényünk a tóparti Egyesületi Majális volt, ahol Aldebrő 
civil szervezetei közösen köszönik meg az embereknek az 
egész éves munkát. Az idei évben a NEA pályázatának kö-
szönhetően saját tulajdonú sporteszközökkel is szóra-
koztathattuk a résztvevőket, a rendezvényen egyébként 
nagy sikernek örvendett a horgászverseny és a vadászok 
által lebonyolított "kacsavadászat" is. Májusban második 
alkalommal szerveztünk bringás reggelit Aldebrőn az is-
kola épülete előtt, péksüteménnyel, üdítővel, műzlivel és 
menő matricákkal jutalmaztuk azokat, akik (jókor-jóhe-
lyen) kerékpárral szelték át a falut. A drótparipákat egyéb-
ként mi is előszeretettel toltuk ki a fészerből, a tavaszi sze-
zonban több alkalommal teszteltük a Verpelétet Sirokkal 
összekötő nemrég átadott kerékpárutat. Az útvonal egy 
szakasza nem annyira tudott megbirkózni az időjárás vi-
szontagságaival, ettől eltekintve remek kis bringázós rész 
lett. Kisebb gyerekkel is ajánlom, nagyobbakkal pláne, 
(csak a gödört kerüljétek ki, khm...). A végén annyira be-
lejöttünk a tekerésbe, hogy Darányi Laci bácsi kísérőnek 
is felkért minket a hetedikesek siroki várhódító túrájára. 

Faluszépítő különítményünk eközben ismét meghirdet-
te "Legszebb virágos előkert" pályázatát, a díjazottak ér-
tékes vásárlási utalvánnyal és -magától értetődően- a te-
lepülési flóra esztétikai színvonalának emelkedésével gaz-
dagodtak. Pünkösdkor báloztunk, Lizák Sándor és a Holy 
Band szolgáltatták a talpalávalót. Ezúton is köszönöm a 
szervezőcsapat munkáját, minden évben komoly kihí-
vást jelent ennek az estének a megszervezése, de a vis�-
szajelzések alapján megéri a fáradságot. Júniusban jóté-
konykodtunk, vagyis nem csak mi, hanem Ti is, amennyi-
ben nekünk adtátok az adótok 1%-át. A teljes összeget, 
közel 140.000 Ft-ot sportszerek vásárlására költöttük, me-
lyeket az aldebrői Tarnavölgye Általános Iskola rendelke-
zésére bocsájtottunk és azóta is sok örömteli percet okoz-
nak a tanulóknak. Nyáron nyaraltunk, de augusztusban 
már aggódtunk, hogy valamit azért csinálni kellene, így 
nagyon kapóra jött Hozman Gergő kedves felkérése, hogy 
sportszereinkkel (és persze jelenlétünkkel) színesítsük az 
I. Aldebrői PIKNIK palettáját. Remek hangulatú, családi-
as rendezvény volt, ha idén valamiért kihagytátok, jövő-
re mindenképpen látogassatok el a tópartra, ha látjátok, 
hogy viszik ki a szalmabálákat ;). Így aztán szerencsésen 
el is telt a nyár, és nem is váratott magára sokáig az ősz, a 
szeptemberi szorongást egy kis túrázással próbáltuk olda-
ni. Kisebb-nagyobb társaságokkal összesen 3 vezetett tú-
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rán vettünk részt az Észak-
Mátra túra / Mátra Classic 
Sportegyesület szerve-
zésében. Nem is sejtet-
tük, mennyire megszeret-
jük majd ezt a fajta kikap-
csolódást. A természetjá-
rás alapjában véve is egy 
hihetetlen módon ener-
gizáló időtöltés, jó társa-
ságban azonban még kel-
lemesebben telik az idő. 
A közösségi élmény után 
kutatók éppúgy megta-
lálják számításaikat, mint a "csakegykissétáravágyok" tí-
pusú emberek. A túravezetők, Révész Zoltán és Tóth Sza-
bolcs hihetetlen jó helyismerettel és elhivatottsággal 
rendelkeznek, a túrákat érdekes infókkal és hasznos tip-
pekkel fűszerezik. A szeptemberi-októberi időjárás rá-
adásul különösen kedvezett a túrán összegyűlő wannabe-
mikológusoknak, és sokan gombával megrakodott háti-
zsákkal térhettek haza a kirándulásról. Szabolcs frissen 
végzett gombaszakértő, akire mindig lehet számítani, ha 
gombafélékről van szó. Novemberi nagyobb rendezvé-
nyünk a Halloween-buli volt, és ennél a pontnál egy pár 
mondat erejéig még kitérnék a "klasszik klubbos esték-
re is". Horváth Tamás, egyesületünk régóta megbecsült és 

egyik legaktívabb tagja, fáradhatatlanul pörgeti digitális 
lemezeit a pult mögött, szinte minden hévégén. Ezáltal 
biztosítja egyik alapszolgáltatásunkat, vagyis a kulturált 
szórakozási lehetőséget azoknak az éjszakai vándorok-
nak, akik az elemekkel dacolva ama kései órákon felkere-
sik intézményünket. Előzetes bejelentkezés a rendszerte-
len rendszeresség miatt nem kötelező, de erősen ajánlott.    

 Köszönjük mindenkinek az idei évet, (mi beletettük, 
amit lehetett), és kívánunk Nektek egy még több mozgás-
sal, élettel és élménnyel teli, boldog új esztendőt!

Pásztor Szilvia
egyesületi elnök
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A Polgárőrség hírei
A rendszerváltás után 1991-ben az elsők között alakult 

meg Aldebrőn a polgárőrség, melynek létszáma 100 felett 
is volt. Az elmúlt három évtizedben a polgárőrök sikere-
sen vettek részt a közbiztonság fenntartásában, a rendez-
vények biztosításában, valamint a közösségi életben, az if-
júság nevelésében és az idősek támogatásában. Az érté-
kek megőrzéséhez, a kimagasló közbiztonság fenntartá-
sához elengedhetetlen a lakosság összefogása. A polgár-
őrség biztosítja azt a szervezett formát, amiben a lakos-
ság részt vehet a közrend, közbiztonság megtartásában. A 
tagtoborzás érdekében a polgárőrség együttműködik az 
Ifjúsági és Szabadidősport klubbal, közös rendezvénye-
ken, faluszépítő akciókon, népszerűsíti a polgárőr eszme-
iséget. Az iskolához ifjúsági polgárőr referens delegálásá-
val segíti a gyerekek biztonságos közlekedését, a kerékpá-
rosokra vonatkozó legfontosabb szabályokat, felkészítjük 
a nyolcadikos tanulókat ifjúpolgárőr szolgálat vállalására.

Jelenleg 35 taggal látja el a szolgálati feladatokat. A pol-
gárőr bázis lehetőséget teremt a helyi fiatalok, lakosok, a 
térségi polgárőrök, rendőrök találkozására is. Az egyesület 
pénzügyi támogatása jónak mondható. A központi költ-
ségvetésből juttatott összeget az önkormányzat egészíti 
ki. A pályázatokból szerzett, elismerések után járó össze-
gek lehetővé tették, a szükséges ruházati cikkek beszerzé-
sét. Pályázatból nyert téli felszerelés beszerzése, kabátok 
vásárlása valósulhatott meg. A korszerű bázis, az egyre 
fejlődő kamerarendszer, nagy segítséget jelent a szolgála-
tok ellátásában. A piac és rendezvénytér biztonságosabbá 
tette a község nagyobb létszámú eseményeit, a mellékut-
ca kiesik a nagy átmenő forgalomból, kiépített parkolók-

kal várjuk a távolabbról érkező vendégeket. A kerékpár-
út nagyobb része már elkészült, a gyerekek közlekedése 
jóval biztonságosabbá vált. Sajnos, a kerékpárút néhány 
ingatlan bejáróhídját parkolásra alkalmatlanná tette, amit 
nem minden tulajdonos fogad el. Rendszeresen előfor-
dul, hogy a hídon parkoló gépkocsi elzárja a kerékpárút 
egy részét és veszélyt jelent a nagyobb sebességgel köz-
lekedő kerékpárosokra. Bár a kerékpárosnak is körültekin-
tően kell közlekednie, de főleg gyerekek kerékpároznak 
az iskolába, iskolából haza, vagy szabadidőben a baráta-
ikkal. Fontos lenne, hogy vigyázzunk rájuk azzal is, hogy 
nem torlaszoljuk el a kerékpárút legkisebb részét sem. A 
kerékpárút több községet köt össze, nagyobb forgalom-
ra is számíthatunk. Egy akadályozó autóra rendőri intéz-
kedés is kérhető. Komoly pénzbírság és büntetőpont jár-
hat érte. A hídon hagyott autók kerékpárút nélkül is koc-
kázatot hordozhatnak.

– Az egyik autóban az indítókulcs is benne maradt, így 
egy gyalog érkező alkalmi tolvaj az autóval ment tovább, 
amíg az árokba nem borult. A másik autót a kanyarban ki-
sodródó autó tarolta le. Bár a biztosító kifizeti a kárt, de 
a kellemetlenségekért nincs kárpótlás. Közterületeken az 
autóink veszélyben vannak, a zárt helyen parkolással, tá-
rolással megelőzhető a kellemetlenség, amit egy sérült 
jármű okozhat. Az épülő, szépülő községünk állagmeg-
óvása is közös ügyünk. Fel kell lépnünk a rongálások el-
len. Rollerrel erre kalandozó fiatalok kővel dobálták a Tör-
ténelmi Emlékpark emlékharangját, a Tarna parton por-
tyázó idegenek a kertek végében dézsmálták meg a ter-
mést, a Kígyós parton álló köszöntő táblánkat törték össze 
búcsúzóul a községünket elhagyó idegen fiatalok. Rend-
szeresen jelennek meg a műfüves pályán és az új játszóté-
ren is olyan idegenek, akik kevésbé figyelnek az eszközök 
megóvására. Az iskola előtt törte össze az autóját - rész-
ben balesettel, részben az autón ugrálva - egy veszekedő 
család, akikhez rövidesen több autóval rokonok is érkez-
tek. Szerencsére, mivel hétvége volt, nem voltak aldebrői 
gyerekek a környéken. Ne tűrjük el a rongálást, rendbon-
tást! Ilyet tapasztalva hívják a polgárőrséget, polgármes-
tert, vagy a 112-es segélyhívó számot

  Bózsár János,  egyesület elnöke
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Az Edle Blumen tánccsoport 2015 óta működik Aldebrőn. Jelenleg 10 
aktív taggal rendelkezik, akik minden kedden jönnek össze új táncot ta-
nulni, régebbi táncokat gyakorolni, illetve a  fellépésekre felkészülni .

Autentikus német néptáncokkal és német népzenére koreografált tán-
cokkal bővítjük folyamatosan megújuló táncműsorunkat, amiből az au-
tentikus német néptánc kap egyre nagyobb szerepet.

Minden évben számos helyre kap felkérést a tánccsoportunk, ami-
ből valamennyinek próbálunk eleget tenni. A koreográfiák pontosítása 
és begyakorlása a fő célünk, hogy ne csak itthon, de más településen is 
büszkén képviselhessük a csoportot és falunkat egyaránt.

 A teljesség igénye nélkül pár esemény és helység, ahol megfordul-
tunk a 2024-ben: aldebrői Derelye fesztivál, Szüreti nap, Dalos találkozó, 
Feldebrő, Kápolna, Kompolt, Iklad, Visonta, Heves, Vécs, Egercsehi. 

Aki úgy érzi, hogy szeretne hozzánk csatlakozni az keressen bizalom-
mal engem vagy a csoporttagokat, hiszen örömmel várunk minden ér-
deklődőt. 

Kada-Wingendorf Lilla a tánccsoport koreográfusa

Edle Blumen 
tánccsoport Egy rózsa  

zsenge szára 
(Ó-német 

karácsonyi dal)

Egy Rózsa zsenge szára

hajtott ki Jessze vén

törzsén, s egy éjszakára

virág nyílt vesszején:

piciny kelyhére nagy

csönddel borult az éjfél

s a metsző téli fagy.

Kit Ézsajás jelentett,

kit hirdet énekünk,

a kis bimbót, a szentet

egy Szűz szülé nekünk.

Az Úr ősterve vált

valóra, hogy a Kisded

éjfélkor földre szállt.

Ó, égi rózsa bokra,

kegyes Szűz Máriánk!

A szent szülőkínokra

kérünk, tekints le ránk:

segíts, hogy lenne szép

sarjad számára szívünk.

ékes virágcserép!

Fordította: Dsida Jenő
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20252024  szökőév

Január

1. Alpár, Fruzsina, 
Bazil
2. Ábel, Gergely, Vazul
3. Genovéva, Benjámin
4. Titusz, Leona, 
Angéla
5. Simon, Emília
6. Gáspár, Menyhért, 
Boldizsár
7. Attila, Ramóna, Raj-
mund
8. Gyöngyvér, Szever-
in, Szörény
9. Marcell, Juliánusz,
10. Melánia, Vilmos, 
Vilma
11. Ágota, Honoráta
12. Ernő, Erneszta, 
Tatjána
13. Veronika, Csongor, 
Yvett
14. Bódog, Félix
15. Lóránt, Loránd, Pál
16. Gusztáv, Marcell
17. Antal, Antónia
18. Margit, Piroska
19. Sára, Márta, Márió
20. Fábián, Sebestyén
21. Ágnes, Agnéta
22. Vince, Artúr
23. Zelma, Rajmund
24. Timót, Ferenc

Február

1. Ignác, Brigitta, 
Kincső
2. Karolina, Karola, 
Aida
3. Balázs, Oszkár, Ce-
lerina
4. Ráhel, Csenge
5. Ágota, Ingrid, 
Etelka, Léda
6. Dorottya, Dóra, Pál
7. Tódor, Rómeó, Rich-
árd
8. Aranka, Jeromos
9. Abigél, Alex, Apol-
lónia
10. Elvira
11. Bertold, Marietta
12. Lívia, Lídia, Eulália
13. Ella, Linda, Levente, 
Katalin
14. Bálint, Valentin, 
Cirill, Metód
15. Kolos, Györgyi, 
Georgina
16. Julianna, Lilla, 
Filippa
17. Donát
18. Bernadett, Simon, 
Zenkő
19. Zsuzsanna, Eliza, 
Konrád
20. Aladár, Álmos, Leó

Március

1. Albin, Albina, Le-
onita, Lea
2. Lujza, Ágnes, Hen-
rik, Magor
3. Kornélia, Kunigun-
da, Frigyes
4. Kázmér, Lúciusz, 
Zorán
5. Adorján, Adrián
6. Leonóra, Inez, Ko-
letta
7. Tamás, Perpétua, 
Felicitász
8. János, Zoltán, 
Apolka
9. Franciska, Fanni
10. Ildikó, Emil, Gusztáv
11. Szilárd, Tímea, Kon-
stantin
12. Gergely, Maximilián
13. Krisztián, Ajtony
14. Matild, Matilda, 
Trilla
15. Kristóf, Kelemen
16. Henrietta, Herbert
17. Gertrúd, Patrik
18. Sándor, Ede, Cirill
19. József, Bánk
20. Klaudia, Alexandra
21. Benedek, Bence, 
Miklós
22. Beáta, Izolda, Lea

Június

1. Tünde, Jusztinusz
2. Kármen, Anita, 
Péter
3. Klotild, Cecília, 
Károly
4. Bulcsú, Kerény, 
Kerubin
5. Frézia, Fatima, Bon-
ifác
6. Norbert, Norberta, 
Cintia
7. Róbert, Arianna, 
Fülöp
8. Medárd, Helga
9. Félix, Előd, An-
namária
10. Margit, Gréta
11. Barnabás, Barangó
12. Villő, Orfeusz, Ad-
elaida
13. Antal, Anett
14. Vazul, Elizeus, Herta
15. Jolán, Vid, Viola
16. Jusztin, Jusztina, Au-
réliusz
17. Laura, Alida, Adolf, 
Bató
18. Arnold, Levente, 
Doloróza
19. Gyárfás, Romuald
20. Rafael, Dina
21. Alajos, Leila

Július

1. Tihamér, Annamária
2. Ottó
3. Kornél, Soma, 
Tamás
4. Ulrik, Erzsébet
5. Emese, Sarolta, 
Lotti, Antal
6. Csaba, Mária
7. Apollónia, Vilibald, 
Bene
8. Ellák, Edgár, Eperke
9. Lukrécia, Veronika, 
Hajnalka
10. Amália, Ulrika
11. Nóra, Lili, Nelli, 
Benedek
12. Izabella, Dalma, 
Eleonóra
13. Jenő, Henrik
14. Örs, Stella, Kamil
15. Örkény, Henrik, 
Roland
16. Valter, Irma
17. Endre, Elek, András
18. Frigyes, Milla, Mirkó
19. Emília
20. Illés, Margaréta
21. Dániel, Daniella, 
Lőrinc
22. Magdolna, Mária, 
Magda
23. Lenke, Brigitta, 

Augusztus

1. Boglárka, Nimród, 
Alfonz
2. Lehel
3. Hermina, Kamélia, 
Mirtill
4. Domonkos, Domini-
ka
5. Krisztina
6. Berta, Bettina
7. Ibolya
8. László, Domonkos
9. Emőd, Román
10. Lőrinc, Blanka, 
Csilla
11. Zsuzsanna, Tiborc, 
Klára
12. Klára, Hilária, Diána
13. Ipoly, Ince, Vitália
14. Marcell, Maximilián
15. Mária
16. Ábrahám, Rókus
17. Jácint, Réka, Hetény
18. Ilona, Rajnald
19. Huba, Marián, Emília
20. István, Bernát
21. Sámuel, Hajna, Piusz
22. Menyhért, Mirjam
23. Bence, Róza, Szidó-
nia
24. Bertalan, Aliz, Detre
25. Lajos, Patrícia
26. Izsó, Tália, Natália, 

Szeptember

1. Egyed, Egon, Ta-
mara
2. Rebeka, Dorina, 
Ingrid
3. Hilda, Gergely
4. Rozália, Róza, Ida
5. Viktor, Lőrinc, 
Ofélia
6. Zakariás, Beáta
7. Regina
8. Mária, Adrienn
9. Ádám, Péter
10. Nikolett, Hunor, 
Miklós
11. Teodóra, Igor, Helga
12. Mária, Irma
13. Kornél, János
14. Szeréna, Roxána
15. Enikő, Melitta
16. Edit, Ciprián
17. Zsófia, Róbert
18. Diána, József
19. Vilhelmina, Dorián
20. Friderika
21. Máté, Mirella, Jónás
22. Móric, Tamás
23. Tekla, Líviusz, Ila
24. Gellért, Gerda, Mer-
cédesz
25. Eufrozina, Kende
26. Jusztina, Kozma, 
Damján

Október

1. Malvin, Teréz
2. Petra, Örs
3. Helga, Évald
4. Ferenc, Hajnalka
5. Aurél, Placid, Attila
6. Brúnó, Renáta, 
Renátó
7. Amália, Bekény
8. Koppány, Benedikta
9. Dénes, János
10. Gedeon, Bendegúz
11. Brigitta, Placida, 
Etel
12. Miksa, Rezső, Edvin
13. Kálmán, Ede, Ed-
várd
14. Helén, Kaldixtusz
15. Teréz, Aranka
16. Gál, Margit, Hedvig
17. Hedvig, Ignác, Ru-
dolf
18. Lukács, Jusztusz
19. Nándor, János, Pál
20. Vendel, Irén, Kle-
opátra
21. Orsolya, Zsolt
22. Előd, Szalóme, Ko-
rdélia
23. Gyöngyvér, Gyöngyi
24. Salamon, Antal
25. Blanka, Bianka, Mór
26. Dömötör, Armand, 

November

1. Marianna
2. Achilles, Bató
3. Győző, Márton
4. Károly, Karola
5. Imre, Zakariás, 
Tétény
6. Lénárd
7. Rezső, Florentin
8. Zsombor, Kolos
9. Tivadar
10. Réka, András, Leó
11. Márton, Atád, Tódor
12. Jónás, Renátó, Jo-
zafát
13. Szilvia, Szaniszló
14. Aliz, Vanda, Huba
15. Albert, Lipót
16. Ödön, Margit
17. Hortenzia, Gergő, 
Dénes
18. Jenő
19. Erzsébet, Zsóka
20. Jolán, Zsolt, Ödön, 
Bódog
21. Olivér
22. Cecília, Filemon
23. Kelemen, Klemen-
tina
24. Emma, Flóra, Virág
25. Katalin, Liza, Katin-
ka
26. Virág, Szvetlana, 

December

1. Elza, Blanka
2. Melinda, Vivien
3. Ferenc, Olívia
4. Borbála, Barbara
5. Vilma, Ünige, Csaba
6. Miklós, Csinszka, 
Gyopár 
7. Ambrus, Ambrózia
8. Mária, Emőke
9. Natália, Valéria, 
Filótea
10. Judit, Loretta, 
Eulália
11. Árpád, Damazusz
12. Gabriella, Johanna
13. Luca, Otília, Tilia
14. Szilárda, Szilárd, 
János
15. Valér, Detre
16. Etelka, Aletta, Ad-
elaida
17. Lázár, Olimpia
18. Auguszta, Gracián
19. Viola, Anasztáz
20. Teofil, Liberátusz
21. Tamás, Péter
22. Zénó, Flórián
23. Viktória, János
24. Ádám, Éva, Adél
25. Eugénia, Anasztázia
26. István
27. János, Teodor

Április

1. Hugó, Agád
2. Áron, Ferenc
3. Buda, Richárd, Hó-
virág
4. Izidor
5. Vince, Irén, Teodóra
6. Vilmos, Bíborka
7. Herman, János
8. Dénes, Valér, Valter
9. Erhard, Ákos, Döme
10. Zsolt, Ezékiel
11. Leó, Szaniszló, 
Glória
12. Gyula, Baldvin, Sába
13. Ida, Márton, Her-
mina
14. Tibor
15. Anasztázia, Tas, 
Oktávia
16. Csongor, Bernadett
17. Rudolf, Izidóra
18. Andrea, Ilma, 
Apolló, Aladár
19. Emma, Malvin, Zser-
aldina
20. Tivadar, Tihamér, 
Töhötöm
21. Konrád, Zelmira, 
Anzelm
22. Csilla, Noémi, Kájusz
23. Béla, Adalbert
24. György, Fidél, De-

Május

1. Fülöp, Jakab, Zsak-
lin, Jefte
2. Zsigmond, Atanáz, 
Zoé
3. Tímea, Irma, Jakab, 
Fülöp
4. Mónika, Flórián
5. Györgyi, Irén
6. Ivett, Frida, Judit, 
Yvett
7. Gizella, Gusztáv, 
Bendegúz
8. Mihály, Győző
9. Gergely, Katinka, 
Alberta
10. Ármin, Pálma, Izidor
11. Ferenc
12. Pongrác
13. Szervác, Imola, Im-
elda
14. Bonifác, Gyöngyi
15. Zsófia, Szonja, Döníz
16. Mózes, Botond, 
János
17. Paszkál, Ditmár, 
Rezeda
18. Erik, Alexandra, 
János
19. Ivó, Iván, Milán
20. Bernát, Bernardin, 
Felícia
21. Konstantin, András
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Aldebrő

2024  szökőév

Január

1. Alpár, Fruzsina, 
Bazil
2. Ábel, Gergely, Vazul
3. Genovéva, Benjámin
4. Titusz, Leona, 
Angéla
5. Simon, Emília
6. Gáspár, Menyhért, 
Boldizsár
7. Attila, Ramóna, Raj-
mund
8. Gyöngyvér, Szever-
in, Szörény
9. Marcell, Juliánusz,
10. Melánia, Vilmos, 
Vilma
11. Ágota, Honoráta
12. Ernő, Erneszta, 
Tatjána
13. Veronika, Csongor, 
Yvett
14. Bódog, Félix
15. Lóránt, Loránd, Pál
16. Gusztáv, Marcell
17. Antal, Antónia
18. Margit, Piroska
19. Sára, Márta, Márió
20. Fábián, Sebestyén
21. Ágnes, Agnéta
22. Vince, Artúr
23. Zelma, Rajmund
24. Timót, Ferenc

Február

1. Ignác, Brigitta, 
Kincső
2. Karolina, Karola, 
Aida
3. Balázs, Oszkár, Ce-
lerina
4. Ráhel, Csenge
5. Ágota, Ingrid, 
Etelka, Léda
6. Dorottya, Dóra, Pál
7. Tódor, Rómeó, Rich-
árd
8. Aranka, Jeromos
9. Abigél, Alex, Apol-
lónia
10. Elvira
11. Bertold, Marietta
12. Lívia, Lídia, Eulália
13. Ella, Linda, Levente, 
Katalin
14. Bálint, Valentin, 
Cirill, Metód
15. Kolos, Györgyi, 
Georgina
16. Julianna, Lilla, 
Filippa
17. Donát
18. Bernadett, Simon, 
Zenkő
19. Zsuzsanna, Eliza, 
Konrád
20. Aladár, Álmos, Leó

Március

1. Albin, Albina, Le-
onita, Lea
2. Lujza, Ágnes, Hen-
rik, Magor
3. Kornélia, Kunigun-
da, Frigyes
4. Kázmér, Lúciusz, 
Zorán
5. Adorján, Adrián
6. Leonóra, Inez, Ko-
letta
7. Tamás, Perpétua, 
Felicitász
8. János, Zoltán, 
Apolka
9. Franciska, Fanni
10. Ildikó, Emil, Gusztáv
11. Szilárd, Tímea, Kon-
stantin
12. Gergely, Maximilián
13. Krisztián, Ajtony
14. Matild, Matilda, 
Trilla
15. Kristóf, Kelemen
16. Henrietta, Herbert
17. Gertrúd, Patrik
18. Sándor, Ede, Cirill
19. József, Bánk
20. Klaudia, Alexandra
21. Benedek, Bence, 
Miklós
22. Beáta, Izolda, Lea

Június

1. Tünde, Jusztinusz
2. Kármen, Anita, 
Péter
3. Klotild, Cecília, 
Károly
4. Bulcsú, Kerény, 
Kerubin
5. Frézia, Fatima, Bon-
ifác
6. Norbert, Norberta, 
Cintia
7. Róbert, Arianna, 
Fülöp
8. Medárd, Helga
9. Félix, Előd, An-
namária
10. Margit, Gréta
11. Barnabás, Barangó
12. Villő, Orfeusz, Ad-
elaida
13. Antal, Anett
14. Vazul, Elizeus, Herta
15. Jolán, Vid, Viola
16. Jusztin, Jusztina, Au-
réliusz
17. Laura, Alida, Adolf, 
Bató
18. Arnold, Levente, 
Doloróza
19. Gyárfás, Romuald
20. Rafael, Dina
21. Alajos, Leila

Július

1. Tihamér, Annamária
2. Ottó
3. Kornél, Soma, 
Tamás
4. Ulrik, Erzsébet
5. Emese, Sarolta, 
Lotti, Antal
6. Csaba, Mária
7. Apollónia, Vilibald, 
Bene
8. Ellák, Edgár, Eperke
9. Lukrécia, Veronika, 
Hajnalka
10. Amália, Ulrika
11. Nóra, Lili, Nelli, 
Benedek
12. Izabella, Dalma, 
Eleonóra
13. Jenő, Henrik
14. Örs, Stella, Kamil
15. Örkény, Henrik, 
Roland
16. Valter, Irma
17. Endre, Elek, András
18. Frigyes, Milla, Mirkó
19. Emília
20. Illés, Margaréta
21. Dániel, Daniella, 
Lőrinc
22. Magdolna, Mária, 
Magda
23. Lenke, Brigitta, 

Augusztus

1. Boglárka, Nimród, 
Alfonz
2. Lehel
3. Hermina, Kamélia, 
Mirtill
4. Domonkos, Domini-
ka
5. Krisztina
6. Berta, Bettina
7. Ibolya
8. László, Domonkos
9. Emőd, Román
10. Lőrinc, Blanka, 
Csilla
11. Zsuzsanna, Tiborc, 
Klára
12. Klára, Hilária, Diána
13. Ipoly, Ince, Vitália
14. Marcell, Maximilián
15. Mária
16. Ábrahám, Rókus
17. Jácint, Réka, Hetény
18. Ilona, Rajnald
19. Huba, Marián, Emília
20. István, Bernát
21. Sámuel, Hajna, Piusz
22. Menyhért, Mirjam
23. Bence, Róza, Szidó-
nia
24. Bertalan, Aliz, Detre
25. Lajos, Patrícia
26. Izsó, Tália, Natália, 

Szeptember

1. Egyed, Egon, Ta-
mara
2. Rebeka, Dorina, 
Ingrid
3. Hilda, Gergely
4. Rozália, Róza, Ida
5. Viktor, Lőrinc, 
Ofélia
6. Zakariás, Beáta
7. Regina
8. Mária, Adrienn
9. Ádám, Péter
10. Nikolett, Hunor, 
Miklós
11. Teodóra, Igor, Helga
12. Mária, Irma
13. Kornél, János
14. Szeréna, Roxána
15. Enikő, Melitta
16. Edit, Ciprián
17. Zsófia, Róbert
18. Diána, József
19. Vilhelmina, Dorián
20. Friderika
21. Máté, Mirella, Jónás
22. Móric, Tamás
23. Tekla, Líviusz, Ila
24. Gellért, Gerda, Mer-
cédesz
25. Eufrozina, Kende
26. Jusztina, Kozma, 
Damján

Október

1. Malvin, Teréz
2. Petra, Örs
3. Helga, Évald
4. Ferenc, Hajnalka
5. Aurél, Placid, Attila
6. Brúnó, Renáta, 
Renátó
7. Amália, Bekény
8. Koppány, Benedikta
9. Dénes, János
10. Gedeon, Bendegúz
11. Brigitta, Placida, 
Etel
12. Miksa, Rezső, Edvin
13. Kálmán, Ede, Ed-
várd
14. Helén, Kaldixtusz
15. Teréz, Aranka
16. Gál, Margit, Hedvig
17. Hedvig, Ignác, Ru-
dolf
18. Lukács, Jusztusz
19. Nándor, János, Pál
20. Vendel, Irén, Kle-
opátra
21. Orsolya, Zsolt
22. Előd, Szalóme, Ko-
rdélia
23. Gyöngyvér, Gyöngyi
24. Salamon, Antal
25. Blanka, Bianka, Mór
26. Dömötör, Armand, 

November

1. Marianna
2. Achilles, Bató
3. Győző, Márton
4. Károly, Karola
5. Imre, Zakariás, 
Tétény
6. Lénárd
7. Rezső, Florentin
8. Zsombor, Kolos
9. Tivadar
10. Réka, András, Leó
11. Márton, Atád, Tódor
12. Jónás, Renátó, Jo-
zafát
13. Szilvia, Szaniszló
14. Aliz, Vanda, Huba
15. Albert, Lipót
16. Ödön, Margit
17. Hortenzia, Gergő, 
Dénes
18. Jenő
19. Erzsébet, Zsóka
20. Jolán, Zsolt, Ödön, 
Bódog
21. Olivér
22. Cecília, Filemon
23. Kelemen, Klemen-
tina
24. Emma, Flóra, Virág
25. Katalin, Liza, Katin-
ka
26. Virág, Szvetlana, 

December

1. Elza, Blanka
2. Melinda, Vivien
3. Ferenc, Olívia
4. Borbála, Barbara
5. Vilma, Ünige, Csaba
6. Miklós, Csinszka, 
Gyopár 
7. Ambrus, Ambrózia
8. Mária, Emőke
9. Natália, Valéria, 
Filótea
10. Judit, Loretta, 
Eulália
11. Árpád, Damazusz
12. Gabriella, Johanna
13. Luca, Otília, Tilia
14. Szilárda, Szilárd, 
János
15. Valér, Detre
16. Etelka, Aletta, Ad-
elaida
17. Lázár, Olimpia
18. Auguszta, Gracián
19. Viola, Anasztáz
20. Teofil, Liberátusz
21. Tamás, Péter
22. Zénó, Flórián
23. Viktória, János
24. Ádám, Éva, Adél
25. Eugénia, Anasztázia
26. István
27. János, Teodor

Április

1. Hugó, Agád
2. Áron, Ferenc
3. Buda, Richárd, Hó-
virág
4. Izidor
5. Vince, Irén, Teodóra
6. Vilmos, Bíborka
7. Herman, János
8. Dénes, Valér, Valter
9. Erhard, Ákos, Döme
10. Zsolt, Ezékiel
11. Leó, Szaniszló, 
Glória
12. Gyula, Baldvin, Sába
13. Ida, Márton, Her-
mina
14. Tibor
15. Anasztázia, Tas, 
Oktávia
16. Csongor, Bernadett
17. Rudolf, Izidóra
18. Andrea, Ilma, 
Apolló, Aladár
19. Emma, Malvin, Zser-
aldina
20. Tivadar, Tihamér, 
Töhötöm
21. Konrád, Zelmira, 
Anzelm
22. Csilla, Noémi, Kájusz
23. Béla, Adalbert
24. György, Fidél, De-

Május

1. Fülöp, Jakab, Zsak-
lin, Jefte
2. Zsigmond, Atanáz, 
Zoé
3. Tímea, Irma, Jakab, 
Fülöp
4. Mónika, Flórián
5. Györgyi, Irén
6. Ivett, Frida, Judit, 
Yvett
7. Gizella, Gusztáv, 
Bendegúz
8. Mihály, Győző
9. Gergely, Katinka, 
Alberta
10. Ármin, Pálma, Izidor
11. Ferenc
12. Pongrác
13. Szervác, Imola, Im-
elda
14. Bonifác, Gyöngyi
15. Zsófia, Szonja, Döníz
16. Mózes, Botond, 
János
17. Paszkál, Ditmár, 
Rezeda
18. Erik, Alexandra, 
János
19. Ivó, Iván, Milán
20. Bernát, Bernardin, 
Felícia
21. Konstantin, András
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Trink, trink 
Brüderlein Trink!

Trink, trink, Brüderlein, trink,

lass doch die Sorgen zu Haus!

Trink, trink, Brüderlein, trink,

lass doch die Sorgen zu Haus!

Meide den Kummer und meide den Schmerz,

dann ist das Leben ein Scherz!

Meide den Kummer und meide den Schmerz,

dann ist das Leben ein Scherz!
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Hetedíziglen/ Bis ins siebte Glied
Egy elfeledett német falu hét generációjának története

A Magyarországi Németek Országos Önkormányza-
tának/ Landesselbstverwaltung der Ungarndeutschen 
(LDU) új közgyűlési testülete 2024.10.19-én tartotta ün-
nepélyes alakuló ülését. A most esküt tett képviselők ne-
vét felvonultató egységes német listát a Magyarorszá-
gon élő németek a június 9-i nemzetiségi önkormány-
zati voksoláson választották meg. A testület a német 
nemzetiség felső vezetése, tagjai olyan német szárma-
zású és a németséget kutató szakemberek, pedagógu-
sok és köztiszteletben álló személyiségek, akik nagy el-
köteleződéssel, szívvel-lélekkel ápolják a hagyományo-
kat  és mindent megtesznek azért, hogy a német közös-
ség fennmaradhasson.

Az a megtiszteltetés ért, hogy 2024 őszétől a 47 közgyű-
lési tag egyikeként, Heves megyei képviselőként munkál-
kodhatok a német nemzetiségi értékek, a nyelv és a kultú-
ra népszerűsítésében. 

Különleges lehetőség ez, nemcsak személyes téren, ha-
nem a falu szempontjából is, hiszen Aldebrő, ez az elfele-
dett német faluként aposztrofált közösség felkerült a né-
met nemzetiség országos térképére. Hosszú és kalandos 
út vezetett idáig, amely az őseinknek valahol a Német-Ró-
mai Birodalom távoli vidékein kezdődött.  

Családi kötelékek
Írásomban szeretnék bepillantást engedni Aldebrő né-

met nemzetiségének múltjába és jelenébe. A történetet 
a személyes történetemmel indítom. Tanulmányaimat az 
Eötvös Loránd Tudományegyetem Germanisztika szakán 
végeztem, mindig is kötődtem a német nyelvhez és iroda-
lomhoz, bár ezt a választásomat később sokszor megkér-
dőjeleztem és nem igazán tudtam mivel magyarázni. Az-
tán ahogy az lenni szokott, másfelé kanyarodott az élet, 
vagyis esetemben éppenhogy visszafelé, haza, Aldebrőre. 
Könyvtárosként kezdtem el dolgozni a településen, aztán 
jött a Sportklub és egyre több feladat a rendezvényszer-
vezés területén is. 2023-ban német szakkört indítottam 

a könyvtárban, ahol a gyerekek játékos keretek között is-
merkedhetnek a német nyelv alapjaival és a sváb közös-
ség történetével, hagyományaival. Egyre jobban kezdett 
érdekelni a téma, beleástam magam a történelmi doku-
mentumokba és elkezdtem nyomozni családunk német 
kötődései után. A családfát 1716-ig sikerült visszavezetni, 
nagymamám Varga Istvánné, született Károly Anna vona-
lán, illetve a férjem nagyapjának, Márton István családjá-
nak a szálait próbáltam kibogozni. Megdöbbentő volt lát-
ni, hogy az időben visszafelé haladva, hogyan lesz a Kár-
olyból egy bizonyos ponton Carl, ugyanott a Mártonból 
Martin, Erzsébetből Elisabeth, és így tovább. Aztán csak 
sorakoztak a német nevek az ágas-bogas fa lombkoroná-
jában. A két  vonalon hét-hét generáció tagjait sikerült ki-
nyomozni. Az ennél régebbi nevek már csak mint szülők 
szerepelnek az anyakönyvekben, születési helyükről nem 
sikerült adatot szerezni. Az időrendet vizsgálva arra jutot-
tam, hogy ők lehettek az utazók, akik valamikor 1720 és 
1760 között megérkeztek ide. Tőlem számolva tehát a he-
tedik generáció volt az első, aki már biztosan itt született 
a Mátra dűlői alatt. Hét emberöltő, majd háromszáz év, tu-
catnyi név, születés, szerelem és halál, amit megőrzött a 
tinta és a papír. Számtalan történet, amit az idő örvénye 
örökre elnyelt. És még mindig itt vagyunk, ide születtek a 
gyermekeink, itt a jövőnk. “Az idő nem múlik, (…) hanem 
csak forog önmaga körül. (Gabriel Garcia Marquez)” 

Valahol ezen a ponton talált rám egyébként Emmerich 
Ritter, vagyis Ritter Imre a magyarországi németek ország-
gyűlési képviselője, aki felkért a testületi közös munkára.

Örökölt sorsok
Szokás mondani, hogy ez elődök élete és tettei heted-

íziglen gyakorolnak hatást az utódok sorsára. Egyes óko-
ri civilizációkban igen nagy jelentősége volt a vérvonal 
ilyeténfajta vizsgálatának, a Bibliában is több történet-
ben szerepel, ma pedig már bizonyított tény a transzge-
nerációs öröklődés. Nem is csoda, hogy sok ember éle-
tében eljön egyszer egy pont, amikor szeretné tudni, kik 
voltak a felmenői. Hogy ez milyen jelentőséggel bírhat az 
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egyén életében, arról az enyémen kívül még 
legalább három írás tanúskodik az újság-
ban. Márton Mátyás, az ELTE Térképtu-
dományi és Geoinformatikai Tanszék-
ének neves professzora aldebrői el-
származottként kutatja a település 
jellegzetességeit. Anyakönyvi vizs-
gálódásait és felmenői emléktöredé-
keit irodalmi igényességgel megírt 
történetekként küldi haza rendszere-
sen szülőfalujába. A második írás fér-
jem nagynénjeinek, Márton Máriának 
és a nemrég elhunyt nővérének, Márton 
Katalinnak a története. Az ősök felkutatását 
még együtt tűzték ki célul, aztán Mária egyedül 
vitte tovább a szívének oly fontos ügyet, hogy megtudja, 
honnan származnak. Így bukkant egy pici Borsod megyei 
településre, ahol a mai napig élnek egy Aldebrőről elszár-
mazott és közösen falut alapító közösség tagjai. A harma-
dik pedig a Vagner Family története, melynek tagjai fél-
évszázados távollét után közeli rokonra bukkantak, mikor 
hazalátogattak. A kapcsolódási pont mindegyik történet-
nél az eredetkutatás iránti vágy és közös eredetünk szín-
helye, Aldebrő.

Az elsők
Mint fentebb említettem, az előttünk lévő hetedik ge-

neráció lehetett az első, aki már itt született Aldebrőn. 
Hogy az ő szüleik mikor érkeztek a környékre, nem lehet 
tudni, de 1724-ben már itt voltak néhányan és a kor szo-
kása szerint sváboknak nevezték őket. Gróf Grassalkovich 
Antal volt az, aki a sváb telepesekkel szerette volna fel-
tölteni a feldúlt és elhagyatott vidéket, földet és kedvez-
ményeket ígérve nekik. Később még a német nyelvterü-
let több vidékéről is érkeztek betelepülők, a bevándor-
lás 1760 körül szűnt meg teljesen. Magyarok is beköltöz-
tek, 1767-ban a falunak már 707 lakosa volt, ez kereken 
141 család. Egy 1821-es összeírás szerint ekkor már két-
nyelvű a falu. És hogy honnan jöttek? Dr. Nemes Lajos 
egri levéltáros kutatásai alapján ezekről a helyekről: Fel-

ső-Ausztria, Bajorország, Hessen környéke, Raj-
na-vidék (Koblenz,Trier), Svájc, Svábföld. Az 

érkezés helyéről a családnevek is árul-
kodtak: Schweitzer, Schwob, Elsasser, 

és árulkodnak is a mai napig, hiszen 
szép számban találunk elmagyaroso-
dott német vezetékneveket a falu la-
kosai között*. A 19. és 20. század fo-
lyamán a lakosok szinte teljesen as�-
szimilálódtak, az 1900-as népszámlá-

láskor már senki sem vallotta magát 
németajkúnak. 
Nagymamám elbeszélése szerint a déd-

nagymamám, Károly Jánosné, született Jákli 
Anna már nem ismerte a falu német eredetét, 

úgy élte le az életét, hogy felmenőinek megismerése csak 
egy sürgető érzés maradt és válaszokat nem kapott. Fér-
jem édesapja viszont még fel tudja idézni a dédnagyszü-
lőkről szóló családi anekdotát, akik maguk között néme-
tül, a gyermekeik előtt viszont csak magyarul voltak haj-
landóak beszélni. A történelem viharai itt is kitombolták 
magukat. Aztán jött a rendszerváltás, újra teret kapott a 
német nemzetiség a politika asztalánál, és helyi szinten is 
megalakultak a nemzetiségi önkormányzatok. Heves me-
gyei történészek egy csoportja átfogó kutatásokat végez-
tek a falu történetét illetően, a falu 250 éves évforduló-
ján magyar és német nyelvű kiadványban publikálva is 
lettek a kutatások (Dr. Nemes Lajos: Aldebrő község 250 
éves története), a fentebb leírt évszámok és történeti ada-
tok is ebből a kiadványból származnak. Ezenkívül elké-
szült Aldebrő születési, házassági és halálozási  anyaköny-
veinek digitalizált és táblázatba rendezett változata. Ezek 
remek alapot adnak ahhoz, hogy bárki utánanézzen a fel-
menőinek és mindenkit jó szívvel bíztatok is arra, hogy 
járjon utána ezeknek a történeteknek. 

Mi az, ami megmaradt?
A legfőbb Identifikationsmerkmal, vagyis identifikáci-

ós jegy a külhoni nemzetiségek számára mindig a nyelv, 
gondoljunk csak a Romániában élő székelyek ízes-szép 
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magyar beszédére. Az országos önkormányzatnál is 
kiemelt fontossággal bír a minőségi nyelvoktatás és 
a mindennapi nyelvhasználat szorgalmazása. Ezt, va-
gyis a nyelvi örökséget sajnos viszonylag hamar elve-
szítette a közösség. Ha az országos tendenciákat néz-
zük, ez persze nem is csoda. Habár korábban is vol-
tak elszórva németajkúak ezen a vidéken, mégiscsak 
a hazai nagy sváb tömböktől távol, egy magyarlakta 
vidék kellős közepén, eldugott kis szigetként próbál-
tak asszimilálódni őseink.

Megmaradt viszont a betelepített svábok menta-
litása: a szorgalom, a tenni akarás, a szaktudás és a 
jókedély – mindazok a tulajdonságok, melyek vélemé-
nyem szerint nagyban hozzájárultak ahhoz, amit ma 
Aldebrőnek, aldebrői közösségnek nevezünk. A falu 
egy gyöngyszem a Mátra lábánál, arculata és összeté-
tele merőben különbözik a környező településektől. 
Őseink messziről jöttek, talán a háború, a pestis vagy a 
szegénység elől menekülő pinoírokként érkeztek ide, 
az ígéret földjére (a Magyaloson található legelő elne-
vezésében is őrzi ezt az emléket, a népnyelv korábban 
“Ígéret Földjének” nevezte), ahol földet kapva letele-
pedhettek és felépíthették az új életüket.   

Felmenőink története láthatatlan ösvényeken irá-
nyítja életutunkat. Életeseményeik hatással vannak 
döntéseinkre, traumáik magyarázatot adnak saját fé-
lelmeinkre és vágyainkra. Hogy milyen mértékben és 
minőségben érezzük át, és milyen területeken tud-
juk megélni német nemzeti identitásunkat, az raj-
tunk áll. Az eredettörténetek azonban sokszor elindí-
tanak bennünket az önismeret útján is, elhelyeznek 
térben és időben, segítenek újradefiniálni önmagun-
kat és talán visszavezetnek arra az útra, ami kijelöl-
tetett számunkra. Gondozzuk az örökséget, és őriz-
zük meg emlékezetünkben azokat, akik hét generá-
cióval előttünk mindent feláldoztak azért, hogy itt le-
hessünk. 

Köszönöm a bizalmat, és kívánom mindenkinek, 
hogy legyen bátorsága elindulni és végigmenni azon 
az úton, melyet felmenőitől örökölt és majdani le-
származottaitól egy emberélet erejéig kölcsönka-
pott.

Pásztor Szilvia
LDU-Abgeordnete/ MNOÖ képviselő

*Birgenstok [Birkenstock], Cziner [Ziener], Heiszman 
[Heitzmann], Helgert [Hellgert], Herman [Hermann], Hinervadli 
[Hienerwadl], Hoór [Hoor], Hutter, Krecz [Kretz], Krizner 
[Griesner], Kurcz [Kurz], Lefler [Löffler], Lutter, Macz [Matz], 
Minczér [Münzer], Plósz [Ploß], Puhl, Ridzig [? Rietzig], Rúsz 
[Ruß], Scháfer [Schafer/Schäfer], Sneider [Schneider], Sönperger 
[Schönberger], Spiczmüller [Spitzmüller], Stadler, Stekkelpach 
[Stöckelbach], Sveiczer [Schweizer], Svoób [Schwob], Taisz 
[Theiß], Uzelman [Usselmann], Vágner [Wagner], Veiner [Weiner], 
Vingendorf [Wingendorf], Wingendorf (forrás: Unter-Debrõ, 
ein vergessenes deutsches Dorf im Komitat Hewesch  - http://
www.ungarndeutsche.de/wp/wp-content/uploads/2018/03/
aldebroe_du.pdf)

I.
Harang csendül,
Ének zendül,
Messze zsong a hálaének,
Az én kedves kis falumban
Karácsonykor
Magába száll minden lélek.

Minden ember
Szeretettel
Borul földre imádkozni,
Az én kedves kis falumba
A Messiás
Boldogságot szokott hozni.

A templomba
Hosszú sorba
Indulnak el ifjak, vének,
Az én kedves kis falumban
Hálát adnak
A magasság Istenének.

Mintha itt lenn
A nagy Isten
Szent kegyelme súgna, szállna,
Az én kedves, kis falumban
Minden szívben
Csak szeretet lakik máma.

II.
Bántja lelkem a nagy város
Durva zaja,
De jó volna ünnepelni
Odahaza.
De jó volna tiszta szívből

Ady Endre

Karácsony (Harang csendül)
- Úgy mint régen -
Fohászkodni,
De jó volna megnyugodni.

De jó volna mindent, mindent
Elfeledni,
De jó volna játszadozó
Gyermek lenni.
Igaz hittel, gyermek szívvel
A világgal
Kibékülni,
Szeretetben üdvözülni.

III.
Ha ez a szép rege
Igaz hitté válna,
Ó, de nagy boldogság
Szállna a világra.
És a gyarló ember
Ember lenne újra,
Talizmánja lenne
A szomorú útra.

Golgota nem volna
Ez a földi élet,
Egy erő hatná át
A nagy mindenséget,
Nem volna más vallás,
Nem volna csak ennyi:
Imádni az Istent
És egymást szeretni...
Karácsonyi rege
Ha valóra válna,
Igazi boldogság
Szállna a világra…
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Szent Vendelről
„Szent Vendel a néphagyomány és a katolikus vallás sze-

rint a falu, a termés védelmét, a marhavész elleni védekezést 
és természeti csapások elleni védekezést hivatott szolgálni” 
– olvashatjuk az „Aldebrői Települési Értéktár”-ban.

„Az aldebrői templomtéren saját nevük védőszentje tiszte-
letére emeltette a szent szobrát Snejder Vendel és Sönperger 
Vendel 1913-ban. Felirata: Az Isten dicsőségére állíttatták 
SNEJDER VENDEL ÉS SÖNPERGER VENDEL 1913. Színesre fes-
tett alakját pásztoröltözékben, köpenyben, vállán tarisznyá-
val, imára kulcsolt kezeivel kalapját melléhez szorítva, juhász-
kampóra támaszkodva, lába mellett báránnyal ábrázolta a 
szobrász. Aldebrőn a Vendel tisztelet meglétét a sváb beván-
dorlók hatásának tulajdoníthatjuk, akik magukkal hozták 
szent Vendel kultuszát és új lakóhelyükön is terjesztették. Az 
1760-ban épített római katolikus templom falán is megjelent 
Szent Vendel ábrázolása. Harangját Szent Vendel tiszteletére 
szentelték 1791-ben. Heves megyében Barkóczy Ferenc egri 
püspök is szorgalmazta tiszteletét. A pásztortársadalom, fő-
képpen a juhászok jeles napja volt Vendel napja, október 20. 
Szent Vendelt a pásztorok és a mezei gazdák, a majorságok és 
az állattartás védőszentjeként tisztelték. Dögvész és minden-
fajta állatbetegség esetén hozzá fordultak segítségért. Népies 
szobrait az állatokat megtizedelő járványoktól való védelem 
miatt, vagy a jószágvész megszűnéséért hálából állították.”

[Tisza–Tarna–Rima-térség: Aldebrő – Népi vallásosság]

Egészen pontosan Aldebrőn az Árpád, a Grassalkovich 
Antal út és a Vörösmarty utca találkozásánál, a Szentlélek 
eljövetele templom mellett áll Szent Vendel szobra.

Szent Vendel (554 körül, Skócia – 617 körül Sankt 
Wendel, Németország, Saar-vidék tartomány) remete–
apát, az állattartó gazdák, pásztorok, de leginkább a juhá-
szok védőszentje.

Legendái szerint a nagyúri családból származó jámbor 
gyermek érdeklődését a keresztény műveltség, a papság 
iránt apja nem nézte jó szemmel, ezért nyájainak őrzését 
bízta rá. Azonban a legeltetés közben sok idő maradt az 
elmélkedésre, s az ifjú elhatározta, hogy elzarándokol Ró-

mába, majd a Szentföldre, és visszatérve remete lesz. A ró-
mai zarándoklat után a szentföldire nem kerül már sor az 
ott dúló háborúk miatt. Így társaival hazaindult. Trier köze-
lében az erdőben úgy határoztak, hogy kunyhót építenek, 
s megkezdik böjtöléssel, imádsággal töltött remete-életü-
ket. Társai körében nagy tiszteletnek örvendett. Az egyik le-
genda szerint még az ő életében kolostort építettek, pap-
pá szentelték, és a bencés regula szerint működő közösség 
apátjává választották. Halála után ott temették el, ahol egy-
kor kunyhója állt. Az itt emelt kis kápolna a csodák hatásá-
ra zarándokhellyé vált. Körötte nőtt kis várossá a mai Sankt 
Wendel. Főleg a járványos betegségek (pl. a pestis) áldo-
zatai, és azok tapasztalták közbenjárását, akik állataik baj-
ba kerülése miatt kérték segítségét marhavész, száj- és kö-
römfájás és más betegségek idején. Vendel napját megün-
nepelendő, október 20-án gyakran tartottak körmeneteket, 
kérve a Szentet, hogy óvja meg az adott települést a dög-
vésztől. 1450-ben avatta szentté V. Miklós pápa.

Ábrázolásához hozzátartozik a juh. Így van ez a mi szob-
runkkal is. Mivel a Szent tisztelete hazánkban csak a 18. 
századtól terjedt el, kézenfekvő feltételezés, hogy kultu-
szát a betelepített német ősök hozhatták magukkal…

Szent Vendel szobrát az Önkormányzat korhűen felújíttatta és 
2024.10.20-án Kovács Tamás atya megáldotta.
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Családi kötődés
A családi levelezés feldolgozott részéből néhány 

éve már tudom, hogy igaz a családi legendárium: a 
Szent Vendel-szobrot az egyik dédapám, apai nagy-
mamám édesapja állíttatta valószínűleg egy ba-
rátjával (vagy egy másik, kevésbé közeli rokonnal) 
együtt. Jó képet is találtam a családi felvételek kö-
zött, amelyet bátyám, Márton Attila készített. Ezen 
a szobor felirata is olvasható. Eszerint: „AZ ISTEN DI-
CSŐSÉGÉRE / ÁLLITATTÁK / SNEJDER VENDEL / ÉS / 
SÖNPERGEL VENDEL / 1913”.

Schönperger Vendel a zaklatott gyermekkorát kö-
vető, csak a „megszokott” napi tragédiáktól (mint a 
gyakori gyermekhalál) terhelt, „nyugodtabb” élete 
köszöneteképpen hálából állíttathatta Szent Vendel-
nek ezt a szobrot, ahogyan azt Sneider Vendel is te-
hette, s talán a Szent kiválasztásában keresztnevük 
játszott szerepet. Vagy Ők a felmenőik elbeszélése 
nyomán úgy tudták, hogy a Saar-vidékről talán ép-
pen a Trier közeli Sankt Wendel környékéről vándo-
rolt el a családjuk Magyarországra?! Mint ahogyan a 
Mártonok [Martinok] is bizonyíthatóan erről a vidék-
ről származnak…

Budakeszi, 2023. február 18.– szeptember 16. 

Márton (V.) Mátyás

Távoli rokonok 
Dusnokpusztán

Aldebrőről elszármazott va-
gyok, de a családom több tag-
ja a mai napig ott él.

Testvérem halála előtt ígé-
retet tettem neki, hogy felku-
tatom családunk eredetét, így 
akadtam az eduline.hu oldalon 
egy számomra érdekes felfede-
zésre, mely egészen Sajószentpéterre vezetett. Csákiné 
Manyika az ottani Német Nemzetiségi Önkormányzat ve-
zetője megerősített abban,hogy a 19. század végén – 20. 
század elején dohányt termeszteni érkeztek családok 
Aldebrőről, akik sokan ott is telepedtek le, Sajószentpéter 
Dusnokpusztán, ahol a mai napig élnek és tartják-ápolják 
Aldebrőiségüket.

Manyika meghívott engem és a férjemet Dusnokra, ahol 
a leköszönő búcsúztatóját tartották és bemutatott Szabó 
András úrnak, aki szintén szeretettel fogadta látogatásun-
kat. Helyettese Schweitzer György és kedves felesége meg-
mutatták az ottani temetőt, majd fogadtak otthonukban is.

Kutatásom eredményét megosztottam Aldebrőn élő ro-
konommal Pásztor Szilviával, aki a Magyarországi Néme-
tek Országos Önkormányzatának képviselője és akitől ígé-
retet kaptam, hogy felveszi a kapcsolatot Dusnokpusztai 
képviselővel.*

Polgár Tamásné, Márton -Léna-Mária

További információ: https://www.sulinet.hu/
oroksegtar/data/magyarorszagi_nemzetisegek/
nemetek/sajoszentpeter/a_sajoszentpeteri_nemet_
kisebbseg_tortenete/002_svabok_cipszerek.htm

* A kapcsolatfelvétel megtörtént, jövő évre több közös 
programtervvel is előrukkolt mindkét település. (szerk.)

SA JÓSZENTPÉ TER
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Vagner Family
2024 áprilisában különös vendégek érkeztek Aldebrőre: 

az Egyesült Államokbeli Alabama államban és Mexikóban 
elő Vagner Family látogatott haza felmenői szülőfalujá-
ba. Látogatásuk során  igen meleg fogadtatásra és -legna-
gyobb meglepetésükre- távoli rokonra leltek. 

A család tagjai az utóbbi időben igen mélyen beleás-
ták magukat a családfakutatásba. Victoria Wagner Jones 
nagyapja még Aldebrőn született, azonban Mexikóba 
költözött szerencsét próbálni. Váratlan halála miatt töb-
bé már nem tértek haza a családtagok sem, egészen 2024 
áprilisáig. Amikor is a vasárnapi mise után a Római Kato-
likus Templomból kijövet találkoztak id.Lefler Imrénével, 
aki a tőle megszokott kedvességgel megvendégelte 
messzeföldről érkezett távoli rokonait. Ezután megtekin-
tették a régi házakat, ahol az ősök laktak, a temetőben a 
hozzátartozók síremlékeit is felkeresték.

Wingendorf János polgármester bemutatta nekik a te-
lepülést és annak nevezetességeit. A Vagner family tag-
jai el voltak ragadtatva, milyen szép, gondozott, rende-

Hátsó sorban, a képen balról a harmadik fiatal fiú apám, Eugenio Vagner. A hátsó sorban, balról a negyedik fiatal apám testvére, Luis Vagner. 
Hátsó sorban, az ötödik úr balról a fekete ruhás hölgy mellett nagyapám, Ludovic Vagner. Az első sorban, jobbról a második hölgy,  

a fekete ruhás, fehér galléros hölgy a nagymamám, Zippenfening Vagner Illonka

zett lett a falu, ahonnan elszármaztak. Látogatásuk alkal-
mából az Aldebrői Tűzoltó Egyesület részére 40.000 Ft-ot 
adományoztak.

Hazatértük után baráti hangvételű levélben köszönték 
meg a kedves fogadtatást és egy kérést intéztek a falu la-
kóihoz: „Mellékelek egy régi képet is nagyapánk és nagy-
anyánk 1940 körüli aldebröi találkozásáról. Érdeklődnék, 
hogy közzétenné ezt Aldebrő lapjában, és megnézné, hogy 
felismeri-e valaki a képen látható személyek egy részét vagy 
mindegyikét?   Fogalmunk sincs, kik lehetnek, kivéve persze 
a nagyszüleimet, valamint az apámat és a testvérét. Talán 
több nyomra bukkanhatunk származásunkra, ha azonosí-
tani tudjuk a képen látható embereket.” 

Ha valaki információval rendelkezik arról, hogy kik lát-
hatók még a képen, kérem jelezze a könyvtárban.
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„A legszebb konyhakertek”
„Ebben az évbenmár hete-

dik alkalommal rendeztük meg 
Aldebrő községben „A leg-
szebb konyhakertek” - Magyar-
ország legszebb konyhakertjei 
Magyar örökség díjas országos 
program helyi versenyét.

Idén 11 nevező volt a Zártkert 3.- 
vegyes kategóriában, és kettő kert 
indult a közösségi kert kategóriában.

2018-tól, az első „A legszebb kony-
hakertek verseny „megrendezésé-
től kezdve folyamatosan nagy sikere 
van a versenynek, és bízunk benne, 
hogy ez az érdeklődés 2025 évben is 
megmarad.

A nehéz időjárási körülmények 
mellett leginkább a kertművelők ki-
tartó, szorgalmas, lelkiismeretes 
munkájának köszönhetően kivétel 
nélkül gyönyörű kerteket láthatott a 
zsűri.

A Legszebb konyhakertek verseny 
Országos díjra kategóriánként egy 
kertet lehetett jelölni a szabályok ér-
telmében, ezért az első díjas kert ke-
rült jelölésre a zártkert 3.- vegyes ka-
tegóriában, illetve a közösségi kert 
kategóriában.

Községünkben egymás példáján 
felbuzdulva egyre többen foglal-
koznak kertműveléssel.

Nagy öröm mindenki számára, 
hogy a saját és családja asztalára saját 
maga által megtermelt, jóízű, egész-
séges gyümölcsöket, zöldségféléket 
tud tenni.

Akinek még lehetősége van, terme-
lői piacokon is értékesíti termékeit.

A verseny koordinátora Varga Tibor, 
a zsűri elnöke Krock Ilona, a zsűri tag-
jai Pásztor Szilvia és Szabóné Lakatos 
Tímea volt.

A zsűri a bejárások során megál-
lapította, hogy kivétel nélkül min-
dennevezett kert gondozott és 
szép volt, a nevezők dicséretet ér-
demelnek. Nehéz volt eldönteni a 
helyezéseket, mivel kicsi különb-
ségek voltak a kertek között.

A zsűri javaslata a legszebb kony-
hakertek verseny díjazására egyezte-
tések után született meg.

A díjazásban nem részesült részt-
vevők, akik beneveztek a versenyre, 
pénzjutalomban részesültek.
•	 Bán Anna
•	 Faragó Dániel
•	 Mártonné Balsai Zsuzsanna
•	 Seszták Ernő
•	 Singlár Józsefné
•	 Veiner Istvánné

A díjazottak névsora 
Zártkert 3.- vegyes kategóriában.

•	 III. helyezett Bódis Ilona, Árpád 
út 50 szám

•	 II. helyezett Balázs László, 
Ocsovai Andrea,  
Ifjuság út 10 szám

•	 I. helyezett Uzelman Józsefné,  
Arany János út 18 szám

Ebben az évben kettő különdíj került  
kiosztásra a zsűri javaslatára:

•	 A zsűrikülöndíjában részesült: 
idős Lefler Imréné, Árpád út 3 
szám,

A versenyben az indulás óta min-
den évben lelkiismeretesen részt 
vett. 92 évesen is nagyon szép a kert-
je, tiszta, gyommentes. Munkája pél-
da értékű, minden elismerést megér-
demel.
•	 Szintén a zsűri különdíjában ré-

szesül:  
Bódis Béla, Árpád út 37 szám,

Kertje szépen gondozott és környe-
zetbarát módszerekkel karbantartott. 
Igazi különlegességét azonban sok-
színűsége adja, a hagyományos faj-
ták mellett számos mediterrán és eg-
zotikus növény található meg nála, 
például babérlevél, banán és pisztá-
cia – kíváncsian várjuk, mennyire vál-
nak majd be ezek a növények a jó ma-
gyar földben.  

Varga Tibor
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Kertet adott a Jóisten, így vigyáz ránk
Interjú Uzelman Józseffel és feleségével, Uzelman Józsefné Ella nénivel

P. Sz.: Évek óta rendszeres és lelkes 
résztvevői "A legszebb konyhakertek" 
országos programunknak. Az idei év-
ben már másodszor nyerték meg az 
első díjat. Honnan ered a kert szere-
tete?

U.J.: Kezdeném egészen régről, a 
szüleim parasztok voltak, a szó leg-
nemesebb értelmében, édesanyám 
háztartásbeli, édesapám gazdálkodó 
és kőműves volt. 3 testvérem közül 
én voltam az, aki itt maradt Aldebrőn, 
és segítkezett a családi gazdaságban. 
Közben édesapám eljárt dolgozni, 
hogy készpénzes keresettel egészít-
se ki jövedelmét. Kisgyerek koromtól 
vittek engem is a földekre. Két öreg 
volt mellettem, akiktől nagyon sok 
mindent elfigyeltem, akik még abban 
a világban nevelkedtek fel, amikor 
még nem volt óra, felnéztek a napra, 
tudták mennyi az idő, fenéztek egy 
felhőre, tudták, hogy eső jön. Ez csu-
dálatos volt. Aztán mikor a TSZ bein-
dult, már nem volt mese, mindenki-
nek aktívan részt kellett venni a gaz-
dálkodásban. Aldebrő híres volt ar-
ról, hogy megtermelte saját magá-
nak a bort, a családok is önellátók vol-
tak, volt gyümölcs, zöldség, minden, 
a boltok ugye nem voltak ilyen jól el-
látva, mint most. A feleslegből aztán 
az emberek egész jól kiegészíthették 
a jövedelmeiket.

U.J.-né: A természet és a kert szere-
tete mellett szükség is volt másodál-
lásra, mert nem sok kereset volt. Én 
a TSZ irodán dolgoztam, de emelett 
mindig vállaltunk részes szőlőterüle-
tet, ültetvényszerűen ültettünk ott-
hon paradicsomot, paprikát, hogy 
egy kis plusz jövedelem legyen a csa-
ládnak. Akár 10 mázsát is megtermel-
tünk a kertben. Ismerősökkel, bará-
tokkal összefogtunk, felosztottuk a 
munkát egymás között. Utána szőlőt 
is telepítettünk a szőlőhegyen. Kis-
kertünkkel elláttuk a családot zöld-
séggel, gyümölccsel.

P.Sz.: Kertjükben a mai napig ren-
geteg féle növényt termesztenek, a 
jelentkezési lappon 66 féle zöldséget 
és gyümölcsöt tüntettek fel. Ez már 

önmagában egy igen nagy szám, kü-
lönleges viszont a sok szaporítvány, 
amit Józsi bácsi olyan nagy lelkese-
déssel nevelget. Az oltás és növény-
szaporítás úgy általában igen speci-
ális szaktudást igényel, ezt hogyan 
szerezte meg?

U.J: Családot alapítottunk 1970-
ben, 3 műszakban jártam dolgozni 
Liszkóba, mellette jártunk a háztájiba, 
édesapám meg oltogatott. A rohanó 
életmód mellett akkor még nem tud-
tam magamat lekötni ezzel. Nyugdí-
jazásom után kezdtem el fejleszteni 
magamat ezen a téren, mindig meg-
hallgattam a hozzáértők tanácsát, 
majd egy tanfolyamon is részt vettem 
Egerszalókon. Mostanra már egész si-
keresek az oltásaim. Édesapám oltó-
bicskáját örököltem.

Úton-útfélem gyűjtöm a fajtákat, az 
oltóanyagot. Ha nekem tetszik egy fa, 
mindig szaporítom magamnak is. 4 
fajta alma oltványom van jelenleg, a 
Biztos ház mellől hoztam például egy 
ős-alma fajtát. Barackot mindig a sajá-
tomról oltom, mert jó fajtáim vannak. 
Az őszibarack tabu, az egy külön faj-
ta. Naspolyát, birsalmát, szilvát min-
dent szedegetek a falubéli ismerőse-
imtől össze. Aztán ott vannak még a 
magoncok: koronatövis (gledícia), fe-
hérakác, őszibarack, nektarin, szelíd-
gesztenye, fekete dió, rengeteg tisza-
fa. Büszke vagyok az eperfa oltásokra 
- csüngő eper, oszlopos eper. Álmom 
jövőre a gömbeper oltás.  Meg hát ott 

vannak a pottyantott magok. Nagyon 
sokan nem tudják, hogy mi ez, úgy-
hogy elmondom: Valamikor renge-
teg varjú volt errefelé, feketlett a kert. 
Ők a diót szedték összefele. Fogtam a 
csordásostort, csettintettem kettőt, 
az összes varjú felrebbent, végigmen-
tem, 50 db diót szedtem össze. A var-
jú így töri meg a diót, felviszi magas-
ra, majd leejti, hogy széttörjön. Sok 
mag viszont madárürülékből kerül be 
a kertbe, ezeket mindig kikerülöm a 
rotakapával és nevelgetem őket.

P.Sz.: Szeretnék még kicsit kitérni a 
változásokra és a változékonyságra, 
amelyek az utóbbi években jellem-
zőek az időjárásra. Milyen újfajta ki-
hívások elé állítja a klímaváltozás a 
kertészeket?

U.J.:Ez az év elég nehéz volt. Folya-
matosan észrevesszük, hogy a növé-
nyek sem tudják visszaadni azt, amit 
kellene. A kutakon veszem észre, 
hogy már a mélyrétegekből is szárad 
ki a víz. Ilyen például még életemben 
nem volt, hogy a Tarna kiszárad. Ez 
egy intő jel volt. Próbálunk a magunk 
módján alkalmazkodni. Tervezzük a 
csepegtető rendszer kiépítését, de 
egyéb elköteleződéseink miatt erre 
még nem került sor. Jelenleg a felszí-
ni locsolást alkalmazom, kútvízzel és 
esővízzel locsolok, mert a vezetékes 
víz eleve nem jó. Faültetésnél például 
kifejezetten tilos, mert a klór tönkre-
teszi a fiatal növény gyökerét az ere-
désnél. Jól sikerült viszont a talajtaka-
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rás, amit egy véletlen folytán próbál-
tunk ki. A föld jobban tartotta a vizet, 
és nem is gyomosodott el, csak a leg-
utolsó taktusban.  

Jövőre már tudatosan készülünk 
a mulcsolásra, a földiepret is szeret-
ném letakarni. Vannak gyomnövé-
nyek ugye, amitől nagyon nehéz sza-
badulni. Tehát kapálni kell azért, a víz-
háztartás miatt is.Valahol félelemmel 
tölt el minket az időjárás szélsőséges-
sége. Felhőszakadás, szárazság, fel-
hőszakadás, szárazság. Látjuk, hogy 
mások hogyan kezelik ezt a helyzetet, 
kísérletezgetünk, próbálunk tanulni a 
tapasztalatokból. A bioszereket még 
nem próbáltuk, ameddig csak lehet 
előnyben részesítem a ként és a rezet, 
végső esetben pedig marad a kemi-
kália.

U.J.-né: Próbálkoztunk növény-
társításokkal is, de nem igazán jött 
be. A büdöskével annyiban jártunk 
jól, hogy hatalmas nagy bokrok let-
tek, és szép lett a kert. De próbálko-
zunk, nyitottak vagyunk az ilyesmire. 
Valószínűleg effelé kell majd menni 
egyébként, nyáron ki kell próbálni az 
árnyékolást is.

P. Sz.: Mit ad Önöknek a kert?
U.J.-né: Munkát. (nevet). Nagyon 

sok munka van vele, de örülünk, ami-
kor valami sikerül. Szeretünk a kert-
ben lenni. Próbáljuk a családot ellát-
ni zöldséggel, gyümölccsel, amennyi-
re tudjuk.

U.J.: Katolikusok vagyunk. Eljárunk 
a templomba, mert édesapám azt 
hagyta meg nekem, hogy fiam, azt 
az időt, amit a templomban töltesz, 
a Jóisten ezerszeresen visszaadja. 
Hát nekem már milliószorosan vis�-
szaadta. Mikor eljöttem nyugdíjba, 
sok munkatársam halt meg, akkor 
teljesen letargiába estem. De ez már 
15 éve volt, még itt vagyok, és a Jóis-
ten még ad is erőt. A fiamnál építke-
zés zajlik, és ott is próbáljuk hasznos-
sá tenni magunkat. A kertészkedés 
szinten tart, egészségügyileg és szel-
lemileg is, a Jóisten így vigyáz ránk.

Köszönjük az interjút, és kívánunk 
még az egész település nevében sok 
egészségben gazdag és erőben teli 
évet mindkettőjüknek!

Pásztor Szilvia

Reichard Piroska

A kert
Az öreg fáknak hulló árnyát,
virágok ringó lepkeszárnyát
arany napfoltok táncolják körül,
a kert ragyog, a kert örül;
lugast formál a bús fa ága;
a szökőkút kristályvirága
szikrázva nyílik, zengve hull,
s nem rezzen fel a kert magánya,
ha leányok suhanó árnya
a pázsit selymére simul;
füvek-fák színes szövedéke
mintha a végtelenig érne
és túlnan nem is lenne élet:
boldogan önmagába mélyed
s önmagának virul a kert.

És jön a könnyes őszi szél,
sok sárguló levelet látott;
a harmat helyett hull a dér
s a kert már oly fáradtan él,
mindennap felejt egy virágot;
beteg pástján szirmok keringnek;
sok hervadó, haldokló színnek
bús tánca csöndesen zenél;
a fák karjai mélán intnek
az elhagyott bokrok felett,
utak zizzenő avarában
örök őszi eső pereg:
magános gőgös bánatában
siratja önmagát a kert.

Éjjel fáradtan elaludt
és reggelre a kert fehér,
fehér pázsit s fehér az út
és rajta nem jár, csak a szél;
élettelenül ing felette
kopár gallyaknak könnyű árnya
hull a holt fáknak hóvirága:
ájult álmában elfeledte
önnönmagát a kert.

S a tavaszi kék ég alatt
hullt levelek, halott virágok
föld mélyéből életre vágynak,
emlékük lassan felszivárog
és kibúvik végén az ágnak,
s a kert ámult mosollyal ébred:
im, minden kincse megmaradt,
mennyi ragyogás, mennyi élet,
levele ring, bimbója pattan
s minden teremtő pillanatban
eszébe jut egy más virága,
pázsitja selyme, lombos ága,
tünt tavaszok üde emléke
felöltözik ibolyakékbe,
zöldselyembe, s hímes palástban,
mámoros mély megújulásban
önmagára emlékezik a kert.
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Aldebrő Önkormányzat Országos díj

Közösségi kert kategóriában Aldebrő 
Község Önkormányzata részéről bene-
vezett és országos díjra jelölt Vörösmar-
ty út 1 szám alatti Gazdaház kertje or-
szágos díjban részesült.

Ezzel hozzájárult a Magyar Nemzet kert-
kultúrájának gazdagításához, hagyomá-
nyainak ápolásához, értékeink továbbörö-
kítéséhez.

Az 1600 m2-es kertet öten művelik. Ötle-
tesen megtervezett, tiszta, szépen gondo-
zott kert. A nagyon sok megtermelt zöld-
ség és gyümölcs a konyhára kerül, és az is-
kolások, óvodások, bölcsődések, illetve az 
idős helyi lakosok ebédként fogyasztják el.

Ezenkívül különdíjjal jutalmazták azt az 
önkormányzati közösségi kertet, amely 
kiváló munkájával kiemelkedett a többi 
közül:

2024. évben Magyarország Leg-
szebb Önkormányzati Konyhakertje 
kü-löndíját is Aldebrő Község Önkor-
mányzata kapta meg.

Az ünnepélyes díjátadó ünnepség 
2024. október 29-én Nádudvar telepü-
lésen, az Ady Endre Művelődési Köz-
pont és Városi Könyvtárban került 
megtartásra.

A díjakat dr. Feldman Zsolt mezőgaz-
daságért felelős államtitkár Úr és Sári 
Kovács Szilvia, a verseny ötletgazda-
programigazgatója adták át.

Varga Tibor

 „A legszebb konyhakertek” Magyarország legszebb konyhakertjei
Magyar örökség díjas országos program  
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Ami megmaradt
Makleit Fanni grafikus művész 

monumentális, 150x500 cm-es pano-
rámaképet készített Aldebrői benyo-
másairól, művét 2024. október 20-án 
ünnepélyes átadó keretében mutat-
ták be a falu lakosainak. A linóleum-
nyomat technikával készült kép a 
Gondozási Központban megtekint-
hető. Fanni egyébként az Eszterházy 
Károly Katolikus Egyetem grafikus-
művész szakos hallgatója, 2023-ban 
elnyerte az egyetem hallgatói Művé-
szeti Díját. Köszönjük a csodás alko-
tást, és további sok sikert kívánunk az 
ifjú hölgynek!

33



A IX. Aldebrői fafaragó tábor
A száguldó idő elhozta a IX. Aldebrői fafaragótábor ide-

jét is, ami a terveknek megfelelően 2024.  június 03-án 
vette kezdetét. 

Az előkészületet már sokkal hamarabb elkezdődtek. 
Még 2023 őszén eldöntöttük, hogy Aldebrő község jelen-
tős szőlőtermelő és borászati kultúrájának állítunk emlé-
ket. A községet járva kerestük a megfelelő helyet. Amikor 
József Attila út és a Grassalkovich Antal út által bezárt te-
rületet megláttuk, eldőlt, hogy ott lesz a „Szőlőművesek 
emlékhelye”. A terv szerint az emlékhely egy kb. 8 mé-
ter átmérőjű, 50 cm magas dombon kerül elhelyezésre. A 
domb közepén egy kb. 3m magas kopjafa áll, melyre ko-
vácsoltvasból leveles, szőlőfürtös indák csavarodnak fel 
egy méter magasságban. A kopjafa elemei jelképezik sző-
lőművelés iránti elkötelezettséget, a szorgalmat, az elis-
mertséget, és az anyaföld szeretetét. A domb aljában, kör-
ben négy szobor kerül elhelyezésre, melyek a szőlőműve-
lés jeles munkálatait, mint a szőlőmetszést, kapálást, szü-
retelést, és a borkóstolást hivatottak megjeleníteni.  Az 
Emlékhelyen három pad került elhelyezésre. A padok kö-
vetik a korábbiak egyszerű szerkezetét, karfákon azonban 
egy-egy szőlőfürt került kifaragásra. A padok háttámláin 
a szőlőművelés „ünnepi” részei lettek megörökítve. A szü-
ret, a szüreti felvonulás, és a szüreti bál.

A terveket Kiss István népi iparművész, a tábor vezető-
je készítette el.

A hely kiválasztása után elkészült egy látványterv, mely 
a helyszínre „varázsolta” a várható szobor parkot.

A terület kiválasztása után   kitűzték az alapozási pon-
tokat és megkezdődött a tér burkolása és a szoborfoga-
dó talpak beépítése. Időközben a fatelepen kiválasztásra 
kerültek a szobornak való rönkök, a kopjafa és a padok al-
katrészei kifűrészelve mind megérkeztek Aldebrőre, hogy 
a tábor megkezdhesse munkáját.

A tábor munkájában rendszeresen a Heves Megyei Nép-
művészeti Egyesület fafaragói vesznek részt, de a feladat 
nagysága és az elvégzendő munka mennyisége miatt kül-

ső mestereket kellett meghívni.  Az egyesület 14 fafaragó-
ja két vendég mesterrel kiegészítve vágott neki a feladat-
nak. Barta Zsolt, Farkas József, Füleki János, Kiss István, 
Koncsos Ferenc, Matisz Csaba, Molnár János, Mucsonyi 
Zsolt, Nagy Judit, Simon Attila, Szabó József, Trajmár Gyu-
la, Varga Csaba, Zöldi Sándor mellé Kiss János Budapestről 
és Sándor Attila Székelyudvarhelyről csatlakozott. 

A mesterek hétfőn megérkeztek a helyszínre, és azonnal 
munkához láttak. A mérések, előrajzolások után felbőgtek 
a fűrészek, kopogtak a kalapácsok, suhantak a vésők, re-
pült a forgács. A fafaragók baráti társasága egymást segít-
ve szorgalmasan dolgozott egész héten.  

Videó felvételek készültek a mindennapi tevékenység-
ről, a közösségi médiában megosztva azonnal láthatták az 
érdeklődők, hogyan halad a munka.

Pénteken estére, már a felületkezelt művek csak a szállí-
tásra vártak. Szombaton reggel megkezdődött a helyszín-
re telepítés. Az emlékoszlopot targonca emelte a helyé-
re, és a vasalat hegesztéssel került rögzítésre.  A szobrok 
is felállításra kerültek. A padok is elfoglalták az előre ki-
épített helyüket. A lakatosmunkát Macz Péter mester vé-
gezte el.
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A kilencedik alkalommal megren-
dezett fafaragó tábornak már jó híre 
van, sokan  várják, hogy mi készül az 
adott évben. Figyelemmel kísérik az 
eseményeket, sokan szeretnének a 
munka részesei lenni. 

A „Szőlőművesek emlékhelyének” 
felavatására, június 9-én vasárnap ke-
rült sor a szentmisét követően.  Kiss 
István népi iparművész, a tábor veze-
tője elmondta, hogy a Heves Megyei 
Népművészeti Egyesület és Aldebrő 
Önkormányzatának összefogásával 
immár kilencedik alkalommal ren-
dezték meg az Aldebrői Fafaragó Tá-
bort.  Az eltelt idő alatt három közös-
ségi tér, a Történelmi Emlékpark, a 
Szkíta Emlékhely és a Szőlőművesek 
Emlékhelye jött létre. A községet öt-
vennél több alkotás díszíti. Az elvég-
zett munka a megyében egyedülálló, 
országosan is ritkának számító fara-
gásokkal díszített egy falut. Folyama-
tosan azon munkálkodnak, hogy egy 
élhetőbb, emberi környezetet hozza-
nak létre, hirdessék, hogy a kézmű-
vesség még mindig csodákra képes. 

A község lakói és a fafaragó tábor 
résztvevői Debrői Hárslevelűvel koc-
cintva ünnepelték az újabb alkotások 
átadását.

Kiss István
Heves Megyei Népművészeti Egyesület elnök, 

népi iparművész, a tábor vezetője
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Búcsúzik a falugondnok
„A jó falugondnok minden problé-

mát észrevesz, amin tud segít, amit 
nem tud megoldani annak megol-
dását másként igyekszik szorgal-
mazni. Érdeklődik, információt ke-
res, kér, közvetít, tettekre bátorít, öt-
letet ad, véleményt formál, a köz-
véleményt alakítja. Röviden: azon 
dolgozik, hogy újra működjön, újra 
életképes legyen a falu közössége.

Nem minden falugondnok, nem 
minden falugondnoki szolgálat 
ilyen. De szükséges lenne erre tö-
rekedni.” (Kemény Bertalan a falu-
gondnoki szolgálat atyja)

Augusztus 15-én befejeztem ak-
tív pályafutásomat. 1992 május el-
sejétől vagyok az önkormányzat 
alkalmazásában, mint falugazda. 
A 32 év, amit a hivatalnál töltöttem, 8 önkormányzati cik-
lust tesz ki. Ez alatt 2 polgármestert és 8 képviselőtestü-
letet szolgáltam. Mikor megválasztottak ebbe a pozíció-
ba a rendszerváltás még zajlott. Ekkor a Gazdasági és Mű-
szaki Ellátó Szervezet szét lett választva Aldebrő és Tófa-
lut között. Kollégáim a közhasznú munkások lettek, mivel 
nagyon sok volt a munkanélküli. Megindultak a munkák, 
a település fejlődéséért, gondozásáért, karbantartásáért. 
Akkoriban sűrűn követték egymást az események, a 90-es 
évek közepén ért el a faluba a vezetékes gáz és lett kiépít-
ve a telefonszolgáltatás. Az első munka, amihez fogtunk, 
a temetők rendbetétele, elkerítése, fával körbeültetése, és 
vezetékes víz kiépítése. Majd az AMK-ban futópálya került 
kialakításra. Ezekután a 250 éves jubileumra összpontosí-
tottunk. Ennek keretében a községi emlékpart lett kialakít-
va a kopjafával, és a népház korszerűsítése következett. In-
tézményeinkben vezetékes gázfűtésre való átállás történt. 
Az óvodai játszótér szétszedése, kiköltöztetése a Vörös-
marty útra, az óvodába fajátékok lettek beállítva. 1995 és 
98 között következett a templom külső és belső felújítása.

Az évek alatt 3 árvízzel kellett megküzdeni, melyek kö-
zül az 1999 július 11.-18.-ai volt a legnagyobb. Éjjel-nap-
pal védekezni kellett, aminek meg lett az eredménye, 
nem öntött ki a Tarna, hála Istennek. 2000-ben újítottuk 
fel a községházát, ennek a tetőszerkezete, cserépcseré-
je, kívülről újra vakolása történt. 2002-ben az AMK-ban 
lett cserépcsere, 2006-ban a gondozási központ lett fel-
újítva plusz cserépcserével, 2011-ben az óvoda követke-
zett, külső-belső felújítás, szigetelés, nyílászárócsere, tető-
csere, fűtéskorszerűsítés. 2012-ben a hivatal és az egész-
ségház energiatakarékos apriték tüzelésű kazánokat ka-
pott, azóta a kazánok tüzelő anyagát mi állítjuk elő és üze-
meltetjük is azokat. Pályázaton nyertünk apritékoló be-
rendezést és egy csarnok felépítését a Vörösmarty út vé-
gén, ahol szárítjuk és tároljuk az tüzelőanyagot. Ez egy na-

gyon jó és energiahatékony beru-
házás volt, hisz az önkormányzat-
nak a Magyaroson van egy 11 hek-
táros akác erdeje és ennek a ritkí-
tása adja az alapanyagot a kazá-
nokhoz. 

2012-ben lett kiépítve közsé-
günkben a szennyvíz hálózat és az 
önkormányzat intézményei rá let-
tek kötve erre, 2014-ben az egész-
ségház lett felújítva korszerűsítve, 
új nyílászárókkal, hőszigetelve-
parkolóval és napelemekkel el-
látva. 2012-ben lett kész a gazda-
ház, de már korábban hozzáfog-
tunk termelni az iskola konyhájá-
ra friss zöldségeket. Ami mostanra 
egész komoly mennyiséget jelent 
friss zöldségekből. Fel lett újítva a 

halásztanya is majd elkészült a termelői piac és a rendez-
vénytér. 2020-ban saját kivitelezésben újítottuk fel a nép-
ház tetejét és cserépcseréjét. Az utolsó 4 év egyik megha-
tározó momentuma a covid-19 járvány volt.  Az öregfalusi 
temetőben új ravatalozó épült, az újfalusiban a régit újí-
tottuk fel. 2022-ben elindult az új bölcsőde. Nem szóltam 
még a kerékpárutak építéséről és a szőlőhegyi út építé-
séről, a Tarna gát magasításáról, illetve a hárslevelű sző-
lő – és a sárgabarackos telepítéséről.

2021-ben végeztem el a falugondnoki képzést, hivata-
losan ettől fogva vagyok falugondnok, de a munkám az 
ugyan az volt és maradt. A tanfolyamon nagyon sok jó és 
okos dolgot oktattak, amit igyekeztem gyakorlatba be-
építeni a munkámba.

A teljesség igénye nélkül próbáltam áttekintést adni a 
község fejlődédéről és az elmúlt 32 évről, ezek az évek fo-
lyamán láttam a falu fejlődését, változását, megújulását. 
Ennek egyik látható jele az, hogy a munkába állásom kez-
detén egy Zuk kis teherautóval kezdtem hordani az ebé-
det, most pedig amikor abbahagytam a tevékenysége-
met, egy Renault trafik kisbusszal jártam. A közműszolgál-
tatás teljes körűen ki lett építve és az infrastruktúra a böl-
csödével és a piaccal tovább fejlődött.

Ezek következménye, hogy fiatal családok költöztek 
községünkbe és meglátásom szerint jól érzik magukat a 
településen, ezt jól mutatja, hogy aktívan részt vesznek a 
falu életében.  Rang lett Aldebrőinek lenni.

Falugondnokként megpróbáltam nyitott szemmel járni, 
észre venni a rászorulókat és lehetőség szerint rajtuk se-
gíteni.

„Eljuthatsz oda, ahol arra sarkall a szíved, hogy jót csele-
kedj másokkal, hogy vigasztald a szomorkodót, erősítsd a 
gyengét, hogyha alkalom kínálkozik.” (Kolosszé 3:24)

Tisztelettel:

Kakuk József
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Aldebrő-Tófalu Közös Konyha
Feladatunk az ízletes ebéd elkészítése

„- Tudod miért fontos a finom étel?
- Összehozza az embereket, bárhonnan származnak is.
Mindenkit barátságossá tesz és mosolyt csal az arcára”

Tisztelettel köszöntöm a Kedves Olvasókat!
Engedjék meg, hogy bemutatkozzam: Gergely Beá-

ta vagyok, és 2024 májusában kezdtem meg munkámat 
Aldebrőn, mint a közös konyha élelmezésvezetője.

Aldebrő nem csupán a munkahelyem, hanem egy olyan kö-
zösség, amelyhez mély családi kötelékek fűznek. Szüleim itt 
éltek, és aktívan részt vettek a község rendezvényein. Gyakran 
meséltek arról, milyen különleges érzés e közösséghez tartoz-
ni. Sajnos édesapámat elvesztettük, így testvéremmel együtt 
úgy döntöttünk, hogy édesanyánknak jobb lenne közelebb 
költözni hozzánk Egerbe. Az élet azonban váratlan fordulatot 
hozott, amikor tíz év után az egri iskolai konyhát, ahol élelme-
zésvezetőként dolgoztam, egy nagyüzemi konyha vette át.

Mivel mindig is elhivatott voltam a gyermekek étkeztetése 
iránt, új lehetőségeket kerestem, így találtam rá az aldebrői 
közös konyha élelmezésvezetői pozíciójára, amelyet azóta 
nagy örömmel töltök be.

Feladatunk az aldebrői bölcsőde, óvoda, iskola, szociális el-
látás és a dolgozók étkeztetésének biztosítása. Konyhánk el-
sődleges célja, hogy egészséges, tápláló és ízletes ételeket 
készítsen a gyermekek számára, melyek megfelelnek az élel-
mezési előírásoknak. Emellett a község különféle rendezvé-
nyeihez is mi biztosítjuk a vendéglátást.

Első kihívásként a választások alkalmával hidegtálakat ké-
szítettünk, majd a nyári programok, például a Fafaragó Mű-
vészek Tábora és a Gitártábor vendégeinek ellátása szintén a 
konyha feladata volt. A Derelye Fesztivál és a Szüreti Napok 
forró nyári napjai különösen megizzasztották csapatunkat, 
de örömmel készítettük el a derelyét és a palacsintát, hogy 
ízletes fogásokkal gazdagítsuk a rendezvényeket.

Ősszel, az Idősek Világnapja alkalmából hagyományos, há-
zias ételekkel köszöntöttük az idősebb generációt. Konyhai 
dolgozóink teljes odaadással készítik el mindennap a házias 
jellegű, magas színvonalú ételeket, amelyek minden korosz-
tály számára igazi örömet nyújtanak.

Köszönet illeti Aldebrő és Tófalu vezetőit is, akik mindvégig 
támogatnak minket a zökkenőmentes és gördülékeny mun-
kavégzésben.                             Gergely Beáta, élelmezésvezető

Mezőőri szolgálat
Aldebrőn folyamatos mezei őrszolgá-

lat végzi a tevékenységét. Szükséges is, 
hiszen a legfőbb külterületi szabálysér-
tés általában az illegális fa kivágás. En-
nek ellenőrzését és elhárítását a  folya-
matos  járőrözés és a vadkamerák hasz-
nálata segíti. Nem csak a fakivágás je-
lent problémát hanem az illegális hul-
ladék elhelyezés is. Nyertes pályázat út-
ján kamerákkal bővült a belterületi tér-
figyelő rendszer. Új kamera került fel a 
postához és az iskolához, amit közösen 
ellenőrzünk a polgárőrséggel és a rend-
őrséggel. A kültéri utakat folyamatosan 
felügyeljük és ha lehetőségünk enge-
di javíttatjuk is azokat. Igaz néhány he-
lyen akadályba ütköztünk de több he-
lyen azonban sikerült jó eredménye-
ket elérni az utak karbantartásában. 
(Pl.: hobbidűlő utak, szőlőhegyen utak 
és garádok rendbetétele.) Még mindig 
sokszor tapasztaljuk azt a tényt, hogy a 
gazdák az esőtől felázott utakon indo-
kolatlanul közlekednek a munkagépek-
kel, igy az utak minősége romlik, mely-
nek a javítása sem lehetséges rossz idő-
ben. A szőlőhegyre vezető úttal kap-
csolatban a sárfelhordás a legnagyobb 
gond, szilárd burkolatú útról beszé-
lünk, amit folyamatosan tisztán kellene 

tartani az esetleges balesetek elkerülé-
se miatt. Sajnos a szőlőtulajdonos gaz-
dák a takarítási feladatokat nem megfe-
lelően vagy mondhatni sehogyan sem 
végzik el, így ezek a munkálatok az ön-
kormányzati dolgozókat és eszközöket 
terheli. Az erdészettel is folyamatosan 
tartjuk a kapcsolatot. A tél elmúlásával 
a fakitermelések is fokozottan csökken-
nek, viszont az egyéb mezőgazdasá-
gi területeken egyre több szorgos gaz-
da jelenik meg és végzi a munkáját. Elő-
fordulnak olyan esetek, amikor a gaz-
dák hosszabb időre kinn hagyják a be-
takarított termeseiket, esetleg eszköze-
iket. Ilyenkor ezekre a területekre foko-
zott figyelmet kell, hogy fordítsunk, kü-
lönösen, ha a figyelmünket is felhívják 
ezekre a helyszínekre. Az Önkormány-
zat az elmúlt években sok kül és belte-
rületi ingatlant vásárolt. Ezeket a köz-
területi tulajdonokat karban is kell tar-
tani, ezért igyekszünk odafigyelni min-
den időszakban a területek állapotá-
ra. Az önkormányzati erdők és szán-
tók állapota egyre rendezettebb. Kö-
szönhető ez az önkormányzati dolgo-
zók szorgos munkájának, és nem utol-
só sorban a felkérésnek eleget tévő tár-
sadalmi munkát végző népes társaság-

nak. Illetve a folyamatosan működő 
apritékolónak, melynek használata so-
rán rengeteg gaztól megszabadulha-
tunk. Remélhetőleg ezek a feladatok az 
idén is akadálytalanul meg fognak va-
lósulni. Az Önkormányzat idén is több 
gyümölcsfát ültetett.  A területek fel-
ügyeletében a legnagyobb bosszúsá-
got a vadak okozzák. Gyümölcsszedés 
előtt nagy károkat okoznak. A vadak el-
len leghatékonyabb védekezés a kerí-
tés vagy vadháló, amely nem kis plusz 
költséget jelent. A rendszeres odafigye-
lésnek és a gazdáknak köszönhetően 
egyéb káreseményről nem tudunk. Ös�-
szességében leszögezhetjük, hogy ren-
dezett, nyugodt községben élünk, ahol 
javarészt segítőkészek az emberek. Me-
zőőri továbbképzés 2024-ben nem 
volt, a katasztrófa-védelmi továbbkép-
zéseken rendszeresen részt vettünk. A 
Rendőrséggel, a Polgárőrséggel és a 
Vadásztársasággal folyamatosan tart-
juk a kapcsolatot. Munkánkat a telepü-
lés vezetésével egyeztetve végezzük, 
igyekszünk az utasításaikat maradékta-
lanul végrehajtani.

Bózsár János 
mezőőr
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A karácsonyfa meséje Strasburgból
Német népmese alapján adaptálta J. Stirling Coyne,

magyarra fordította Kormos Rebeka

Egyszer, régen, az ősi Strasburg vá-
rosának közelében, a Rajna partján 
élt egy fiatal és jóképű gróf, akinek 
Otto volt a neve. Ahogy az évek re-
pültek, egyetlen pillantást sem vetett 
a gyönyörűbbnél-gyönyörűbb eladó 
leányokra, így az emberek elkezdték 
őt „kőszívnek” hívni.

Történt aztán, hogy Otto gróf egy 
karácsony estén hatalmas vadásza-
tot rendelt el a kastélya erdeiben. A 
vadászat, a hajsza egyre izgalmasab-
bá vált. A gróf és kísérete áthatoltak 
minden bozóton, keresztül-kasul kaj-
tattak az erdő nyomtalan útjain. Egy-
szer csak Otto gróf elvált társaitól. 
Magára maradt.

Egyedül lovagolt, amíg el nem ért 
egy tiszta, gyöngyöző vizű forrásá-
hoz. A környék lakói „tündérkútnak” 
nevezték. Otto gróf leszállt lováról és 
mosni kezdte kezeit a forrás vizében. 
Csodálkozott, hogy noha az időjárás 
hideg és fagyos, a víz meleg és kelle-
mesen simogató. A melegség csont-
jáig hatolt, mintha öröm járta vol-
na át egész testét. Miközben egyre 
mélyebben merítette kezeit a vízbe, 
úgy érezte, hogy jobb kezét egy má-
sik, lágy és kicsi kéz érintette meg, 
amely óvatosan lecsúsztatta ujjáról 
az arany gyűrűt, amelyet mindig vi-
selt. És lám, amikor kihúzta kezét, az 
arany gyűrű eltűnt.

Elképedve ezen a titokzatos esemé-
nyen, a gróf felpattant lovára és vis�-
szatért a kastélyába. Tüstént elhatá-
rozta, hogy másnap kimerítetti szol-
gáival a tündér kutat. Ezzel a gondo-
lattal vonult vissza szobájába. Elhe-
vert az ágyán, hogy aludjon, de a fur-
csa élménytől nem tudott nyugovóra 
térni. Gondolatai egyre csak a történ-
tek körül forogtak.

Hirtelen meghallotta az udvaron 
az állatok nyugtalan neszezését, az-
tán mintha a felvonóhíd nyikordult 
volna meg. Fülelt, s apró lábak lép-
teit hallotta közeledni a kő lépcsőn a 
szobája felé.

A gróf felpattant, ekkor a szoba aj-
taja résnyire nyílt. Halk zene hallat-

szott a szomszédos helységből. Ottó 
gróf a szobába toppant és tündé-
ri alakok között találta magát. Tün-
döklő ruházatukban káprázatos lát-
ványt nyújtottak, de ügyet sem vetet-
tek a grófra, csak táncoltak, nevettek 
és énekelni kezdtek, kísérve a titokza-
tos zene hangjait.

A terem közepén egy csodálatos fát 
vett észre. Gyémánt csillagok, gyöngy 
nyakláncok, arany karkötők, rubin és 
zafír ékességek, keleti gyöngyökkel 
hímzett selymes övek, valamint a leg-
ritkább drágakövekkel díszített arany 
tőrök függtek a fa ágain. Az egész fa 
szikrázott és csillogott.

Otto gróf szótlanul, szinte megba-
bonázva állt. A tündérek abbahagy-
ták a táncot és kilépett közülük egy 
varázslatos szépségű hölgy, aki a gróf 
felé lépett.

Holló-fekete fürtjei a vállára hullot-
tak. Aranyos fejdísz ékesítette homlo-
kát. Két apró, fehér kezét kinyújtotta 
a gróf felé, és édes, igéző hangon szó-
lította őt:

- Kedves Ottó gróf! Viszonoz-
ni jöttem karácsonyi látogatásod. 
Ernestine vagyok, a tündérek király-
nője. Visszahoztam neked valamit, 
amit elvesztettél a tündérkútnál.

Miközben beszélt, elővett egy gyé-
mántos arany dobozkát és a gróf ke-
zébe helyezte. Ottó gróf felnyitotta és 
az elveszettnek hitt arany gyűrűjét ta-
lálta benne.

A grófot a varászlatos élmény ma-
gával ragadta, és önkéntelenül szí-

vére ölelte Tündér Ernestine-t. A bű-
bájos zene betöltötte a helységet. A 
tündérek királynőjük és Otto gróf kö-
rül forogtak, majd kisvártatva eltüne-
deztek, magára hagyva a grófot és 
gyönyörű vendégét.

Ottó gróf levetkőzte korábbi rideg-
ségét, térdre esett a Tündérkirálynő 
előtt, és arra kérte, hogy legyen a 
felesége. Ernestine belegyezett, de 
egy feltételt szabott: a "halál" szót 
előtte ki nem ejtheti.

A következő napon nagy pompával 
ünnepelték Otto gróf és Ernestine, 
a tündérek királynőjének esküvőjét. 
Boldogan éltek így évekig.

Történt aztán, hogy a gróf és tün-
dérfelesége vadászatra készültek 
a kastély körüli erdőkbe. A lovakat 
már felnyergelték, és a népes társa-
ság várva-várt az indulásra. A gróf 
egyre türelmetlenebb lett, mert tün-
dér Ernestine hosszú ideig készülő-
dött. Amikor végül megjelent a elő-
csarnok ajtajában, a gróf dühösen 
fordult hozzá:

- Olyan sokáig várattál minket - ki-
áltotta -, hogy jó volna a halálért kül-
deni téged!*

Alighogy kimondta ezeket a szava-
kat, a Tündérkirálynő sírás közepette 
eltűnt a szeme elől.

Hiába kutatta át kastélya minden 
zugát fájdalommal és a bűnbánattal 
csordult szívvel Otto gróf, Ernestine-
nek hült helye volt. Egyetlen jel ma-
radt utána: finom kezének lenyomata 
a várkapu fölötti kőívben. 

Az évek teltek-múltak, és Tündér 
Ernestine nem tért vissza. A gróf gyá-
szolta. Minden karácsony estéjén ki-
világított fát állított fel abban a szo-
bában, ahol először találkozott vele, 
így remélve, hogy a tündérkirálynő 
visszatér hozzá.

Nagy idők teltek el azóta, a gróf is 
meghalt, kastélya romokban. De a 
mai napig látható a hatalmas kapu 
fölötti kőívben egy kicsi és finom kéz 
lenyomata. A strasburgi népek pe-
dig azóta is így mesélik a karácsony-
fa eredetét.
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Kiemelt 
rendezvényterv 

2025
02. 08. Ulti-verseny a Népház

Április: Regionális Borverseny

04. 26. Heves-Nógrád megyei 
Német Nemzetiségi Nap

04. 27. Megemlékezés Aldebrő 
alapításának  
282. Évfordulójáról

05. 01. Egyesületi majális

05. 14. Bringás Reggeli

06. 08. Pünkösdi Bál

06. 08-14. Fafaragó tábor, 
(időpont változhat!)

06. 28. Derelyefesztivál,
magyar bor és pezsgő  
napja „koccintás”

07. 17-19. Debrői Gitár napok

Augusztus: Rajz és festő tábor 
egyetemistáknak

10. 01. Idősek világnapja – 
Népház

11. 30. Adventi gyertya
gyújtás, előtte mise

12. 20. Adventi koncert-
templom

12. 28. Borszentelés
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Pulyka melle, malac körme
liba lába, csőre –
Mit kívánjak mindnyájunknak
az új esztendőre?

Tiszta ötös bizonyítványt,
tiszta nyakat, mancsot
nyárra labdát, fürdőruhát,
télre jó bakancsot.

Tavaszra sok rigófüttyöt,
hóvirág harangját,

őszre fehér új kenyeret,
diót, szőlőt, almát.

A fiúknak pléh harisnyát,
ördögbőr nadrágot,
a lányoknak tűt és cérnát,
ha mégis kivásott.

Hétköznapra erőt, munkát,
ünnepre parádét,
kéményfüstben disznósonkát,
zsebbe csokoládét.

Trombitázó, harsonázó,
gurgulázó gégét,
vedd az éneket a szádba,
ne ceruza végét.

Teljék be a kívánságunk,
mint vízzel a teknő,
mint negyvennyolc kecske lába
százkilencvenkettő.

Weöres Sándor

Újévi köszöntő


